
11. �Visually inspect impression for evidence of defects or tears. Thoroughly examine 
and explore the sulcus of prepared teeth, as well as surrounding dentition for 
impression material remnants.

12. Immediately rinse the impression under water and blow dry.
13. �Immerse the impression in a 2% glutaraldehyde disinfectant (Impresept™), or a 

dual or synergized quaternary disinfectant for the period of time recommended by 
the manufacturer for optimum results. Remove the impression, rinse it with water 
and dry the impression. This disinfection procedure will not affect the impression 
performance.

14. �The model can be poured two hours after setting. Type 3 and Type 4 dental stone 
materials may be used. The Express impressions are very stable and can be 
poured up to two weeks later.

15. �Impressions should be shipped in packaging designed to prevent distortion and 
contamination.

Storage and Use:
1. �Shelf life at room temperature for 7312 putty is 24 months. Shelf life at room 

temperature for 7301, 7302, and 7322 syringeable materials and the 7307 tray 
adhesive is 36 months. See outer package for expiry date.

2. �The product is designed to be used at temperatures that have been kept at 23°C 
or 74°F and 20-80% relative humidity. These times are shortened due to higher 
temperatures of the product or prolonged, if the temperature of the product is 
lower.

3. �Express impressions should be stored at dry room temperatures. Do not store in 
water or excessive humidity.

4. �Avoid contaminating the putty or surface contacts with chemicals that could 
contaminate and inhibit the set (e.g. acrylic and methacrylate residues, latex 
rubber, and sulphur compounds).

5. Express impressions can be silver-plated or copper-plated.
6. �Express materials cannot be mixed with or bonded to condensation-type silicones.
7. �Disassemble the Garant dispenser and sterilize the dispenser handle and plunger 

separately at up to 135° C/275° F or with commercial cleaning agents containing 
no strong organic solvents, such as alcohols.  Do not use disinfectants.

Regulatory Specification Data:
• ANSI/ADA Specification #19
• International Standard ISO 4823
• Chemical Nature: Vinyl Polysiloxane
• Maximum Compression Set: <1.0%
• Recovery From Deformation: >99.0%
• �Maximum Dimensional Change: 24 Hrs. <0.3%;  

336 Hours (2 weeks) <0.3%
• Strain in Compression: Putty: 1.0–3.0%; Syringeable: 2.0–6.0%
• Recommended Gypsum Pour Time: 2 Hours–2 Weeks
• Metalizing Bath: AG, Cu

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
#19

Type 1 
Low 
Viscosity

Type 1 
Low 
Viscosity

Type 1 
Medium 
Viscosity

Type 1 
Very High 
Viscosity

ISO 4823 Type 3 Light 
Body

Type 3 Light 
Body

Type 2 
Regular 
Body

Type 0  
Putty

Mixing Time 
@73°F 

Total 
Working 
Time @72°F

Minimal 
Oral Set 
Time @88°F

Setting* 
Time

7301
ANSI/ADA 
Spec #19

— 1.0 min. 3.5 min. n/a

ISO 4823: 
1992 (E)

— 60 sec. n/a 240 sec.

7302
ANSI/ADA 
Spec #19

— 2.0 min. 5.0 min. n/a

ISO 4823 — 90 sec. n/a 330 sec.

7322
ANSI/ADA 
Spec #19

— 2.0 min. 5.0 min. n/a

ISO 4823 — 90 sec n/a 330 sec.

7312
ANSI/ADA 
Spec #19

30 sec. 2.0 min. 5.0 min. n/a

ISO 4823 30 sec. 90 sec. n/a 330 sec.
 
This information provided for regulatory testing purposes only.
No person is authorized to provide any information which deviates from the 
information provided in this instruction sheet.
Warranty
3M ESPE warrants this product will be free from defects in material and manufacture.  
3M ESPE MAKES NO OTHER WARRANTIES INCLUDING ANY IMPLIED 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. User is responsible for determining the suitability of the product for user’s 
application. If this product is defective within the warranty period, your exclusive 
remedy and 3M ESPE’s sole obligation shall be repair or replacement of the  
3M ESPE product.
Limitation of Liability
Except where prohibited by law, 3M ESPE will not be liable for any loss or damage 
arising from this product, whether direct, indirect, special, incidental or consequential, 
regardless of the theory asserted, including warranty, contract, negligence or  
strict liability.

DEUTSCH
 
Die Express™-Abformmassen, hergestellt von 3M ESPE, sind Vinylpolysiloxan-
Abformmassen für Präzisionsabformungen von Kronen und Brücken, Prothesen und 
zur Bissregistrierung. Das Express-Abformsystem umfasst Materialien der folgenden 
Viskositäten und Abbindezeiten:
•  �7301, niedrige Viskosität (Light Body), schnell abbindende, hydrophile, 

dünnflüssige Abformmasse für Einzelkronenabformungen in Doppelmischtechnik.

Aufbringen mit der Spritze 
≤30 s*

Abbindezeit im Mund  
3,5 Min.

•  �7302, niedrige Viskosität (Light Body), normal abbindende, hydrophile, 
dünnflüssige Abformmasse für Abformungen von mehrgliedrigem Zahnersatz.

Aufbringen mit der Spritze 
≤60 s*

Abbindezeit im Mund  
5,0 Min.

•  �7322, mittlere Viskosität (Regular Body), normal abbindende, hydrophile, 
dünnflüssige Abformmasse für Abformungen von mehrgliedrigem Zahnersatz.

Aufbringen mit der Spritze 
≤60 s*

Abbindezeit im Mund  
5,0 Min.

•  �7312 STD, fester abbindendes Putty-Material für den Abformlöffel.

Verarbeitungszeit 
≤60 s**

Abbindezeit im Mund  
5,0 Min.

•  *Nach 15 s intraoraler Applikationszeit. 
•  **Nach 30 s Anmischzeit der festen Abformmasse.

		  Gesamtverarbeitungszeit 	 Entfernen aus  
				    dem Mund
7301 Schnell abbindend 	 bei 23 °C (73 °F) = 60 s      	 3,5 Min.
Niedrige Viskosität 	 bei 37 °C (95 °F) = 30 s     	 3,5 Min.
7302 Normal abbindend 	 bei 23 °C (73 °F) = 90 s      	 5,0 Min.
Niedrige Viskosität 	 bei 37 °C (95 °F) = 60 s     	 5,0 Min.
7322 Normal abbindend 	 bei 23 °C (73 °F) = 90 s      	 5,0 Min.
Mittlere Viskosität 	 bei 37 °C (95 °F) = 60 s     	 5,0 Min.
7312 STD Putty 	 bei 23 °C (73 °F) = 90 s      	 5,0 Min.
Nach Aufbringen mit der Spritze MUSS der Abformlöffel innerhalb von 30 s (für 7301) 
bzw. innerhalb von 60 s (für 7302 und 7322) EINGESETZT WERDEN. Nach dem 
Anmischen MUSS das Putty innerhalb von 60 s eingesetzt werden.
Unabhängig von der benötigten Verarbeitungszeit benötigen die 7301 eine 
Abbindezeit von 3,5 Minuten und die 7302, 7322, und 7312 eine Abbindezeit von 
5,0 Minuten.
Das automatische Mischsystem mischt die dünn fließende Abformmasse und bringt 
zeitgleich das Material aus der Kartusche aus.
Einsetzen und Bedienung
1. �Die Kartusche mit der Abformmasse Express Light Body normal abbindend, 

Express Regular Body normal abbindend oder Express Light Body schnell 
abbindend in den Garant™-Dispenser einsetzen. Kartuschenhalter oben am 
Garant-Dispenser schließen.

2. �Eine kleine Menge Abformmasse ausbringen, bis die Basis- und Katalysatorpasten 
gleichmäßig austreten. Anschließend eine gelbe Mischkanüle auf die Kartusche 
setzen.

3. �Bei intraoraler Anwendung von Express Light Body, Express Regular Body oder 
Express Light Body, schnell abbindend, eine gelbe Applikationsdüse auf die gelbe 
Mischkanüle setzen. (Hinweis: Unter mäßigem Druck das stumpfe Ende der 
Applikationsdüse auf die Mischkanüle setzen. bis sie mit einem hörbaren Klicken 
einrastet). Alternativ die Abformmasse Express Light Body normal abbindend 
(, Express Regular Body normal abbindend oder Express Light Body schnell 
abbindend in eine Applikationsspritze einfüllen.

Abformung
EXPRESS-Putty-Wash Doppelmischtechnik-Technik
Empfohlenes Material: 7312 Putty und 7302 oder 7322 dünn fließende Abformmasse.
1. �Einen verwindungssteifen Abformlöffel ausreichender Größe und Wandhöhe 

auswählen bzw. herstellen, damit alle Zähne mit 2-3 mm Abformmasse  
umgeben sind.

2. �Eine dünne Schicht 3M ESPE VPS Tray Adhesive, hergestellt von 3M ESPE, auf 
den Abformlöffel aufbringen und an der Luft trocknen lassen (mindestens  
5 Minuten). Zähne präparieren, isolieren und Retraktionsfäden legen.

3. �Das dünn fließende viskose Material direkt in eine geeignete Applikationsspritze 
einfüllen. Alternativ kann auch eine 3M ESPE Applikationsdüse zur 
Direktapplikation auf die Mischkanüle gesetzt werden. (Hinweis: Unter mäßigem 
Druck das stumpfe Ende der Applikationsdüse auf die Mischkanüle setzen. bis sie 
mit einem hörbaren Klicken einrastet).

4. Die Putty Basis- und Katalysatorpaste zu gleichen Mengen abmessen.
5. �Gleichzeitig zur Entfernung der Retraktionsfäden und dem Aufbringen* des dünn 

fließenden Materials um die sauberen und trockenen Präparationen, die Assistenz 
Basis- und Katalysatorpaste mit den Fingerspitzen mischen lassen**, bis eine 
gleichmäßige Farbe erreicht ist (30 Sekunden). Das angemischte Putty-Material 
in den mit Adhäsiv beschichteten Abformlöffel einbringen. Eine große, flache 
Vertiefung (etwa drei Zähne breit) an der Stelle des Putty-Materials erzeugen, an 
der der präparierte Bereich abgeformt werden soll. Die Vertiefung mit der dünn 
fließenden Abformmasse füllen.

*Mit einer kreisenden Bewegung die Präparation umpritzen. Dabei die 
Applikationsdüse stets in der Abformmasse halten, um Lufteinschlüsse zu vermeiden, 
eine gute Haftung zu garantieren und die Präparation vollständig abzudecken.
**Vorsicht: Bestimmte Handschuhe beeinträchtigen das Abbinden des Putty-
Materials. Zur Überprüfung der Abbindezeiten vorab Tests mit den verwendeten 
Handschuhen durchführen. Tragen Sie Vinylhandschuhe oder verwenden Sie 
Vinylüberzüge. Danach Handschuhe ausziehen. Hände gründlich waschen 
und abtrocknen, um potenzielle Kontaminationsquellen auszuschalten (z. B. 
Handschuhrückstände oder Handcreme).
6. �Den Abformlöffel mit noch nicht abgebundenem, angemischten Putty-Material 

langsam im Mund auf die noch nicht abgebundene, dünn fließende Abformmasse 
auf der Präparation positionieren. 

WICHTIG: Bei normal abbindenden Abformmassen niedriger Viskosität und 
bei Abformmassen mittlerer Viskosität muss der Abformlöffel innerhalb von  
60 Sekunden nach dem Beginn der oralen Applikation und innerhalb von  
60 Sekunden nach beendetem Anmischen des Putty-Materials eingesetzt 
werden.
7. �Abformlöffel ohne übermäßigen Druck im Mund fixieren, bis die Masse vollständig 

abgebunden ist (ca. 5 Minuten).
8. �Abformlöffel am Rand entlang nach unten drücken, um das Vakuum aufzuheben. 

Abformlöffel herausnehmen.
9. �Die Abformung optisch auf Vollständigkeit und/oder Defekte bzw. Risse 

untersuchen. Sulkus um die präparierten Zähne und die umliegenden Bereiche 
gründlich mit einer Sonde untersuchen und Abformmassenreste entfernen.

10. Abformung sofort mit Wasser abspülen und trocken blasen.
11. �Abformung in ein Desinfektionsmittel mit 2 % Glutaraldehyd (Impresept™) oder 

ein duales oder synergetisches quaternäres Desinfektionsmittel eintauchen, und 
zwar für den vom Hersteller empfohlenen Zeitraum. Abformung entnehmen, mit 
Wasser abspülen und trocknen. Die Desinfektion beeinträchtigt die Präzision und 
Verarbeitbarkeit der Abformung nicht.

12. �Die Abformung kann 2 Stunden nach dem Abbinden ausgegossen werden. Je 
nach angewendetem Verfahren können alle Dentalmodellmaterialien verwendet 
werden. Express-Abformungen sind sehr stabil und können bis zu zwei Wochen 
später ausgegossen werden.

13. �Abformungen sollten in Verpackungen transportiert werden, die Verformung oder 
Kontamination ausschließen.

Korrekturtechnik
Empfohlenes Material: 7312 Putty und 7301, 7302 oder 7322 dünn fließendes 
Material.
Schritt 1 Vorbereitung des Abformlöffels/Vorabformung
1. �Einen verwindungssteifen Abformlöffel ausreichender Größe und Wandhöhe 

auswählen bzw. herstellen, damit alle Zähne mit 2-3 mm Abformmasse  
umgeben sind.

2. �Eine dünne Schicht VPS Tray Adhäsiv auf den Abformlöffel aufbringen und an der  
Luft trocknen lassen (mindestens 5 Minuten).

3. �Putty Basis- und Katalysatorpaste zu gleichen Mengen aus den Dosen entnehmen 
und beide mit den Fingerspitzen mischen, bis eine gleichmäßige Farbe erreicht ist  
(ca. 30 Sekunden).* Das angemischte Putty-Material in den mit Adhäsiv 
beschichteten Abformlöffel einbringen.

*Vorsicht: Bestimmte Handschuhe beeinträchtigen das Abbinden der festen 
Abformmassen. Zur Überprüfung der Abbindezeiten vorab Tests mit den verwendeten 
Handschuhen durchführen. Verwenden Sie Vinylhandschuhe oder Vinylüberzüge. 
Danach Handschuhe ausziehen. Hände gründlich waschen und abtrocknen, um 
potenzielle Kontaminationsquellen auszuschalten (z. B. Handschuhrückstände oder 
Handcreme).
4. �Kunststoffabstandhalter über das angemischte Putty-Material legen und 

Abformlöffel in den Mund einsetzen. Abformlöffel im Mund so ausrichten, dass für 
das dünn fließende Material ein Freiraum von 2-3 mm entsteht. Wichtig: Nach 
dem Anmischen des Putty-Materials muss der Abformlöffel innerhalb von  
60 Sekunden eingesetzt sein. Nach dem Einsetzen kann der Abformlöffel bis zum 
Abbinden der Abformmassen im Mund bleiben (5 Minuten). Dann Abformlöffel 
herausnehmen. Zur Zeitersparnis kann der Abformlöffel vor dem vollständigen 
Abbinden herausgenommen werden; in diesem Fall lässt man die Vorabformung 
auf einer Ablagefläche noch mindestens 10 Minuten lang abbinden.

5. �Abstandhalter entfernen. Vorabformung abspülen und trocknen. Wenn nicht überall 
in der Abformung 2 mm Freiraum vorhanden ist, überschüssiges Putty-Material 
mit einem Bohrer oder einem scharfen Messer entfernen, bis genug Freiraum 
vorhanden ist. Darauf achten, dass die Vorabformung sauber und trocken ist.

6. Zähne präparieren, isolieren und Retraktionsfäden legen.
Schritt 2 Schlussabformung
7. �Dünn fließende Abformmasse in die abgebundene Vorabformung einfüllen. 

Dabei den gesamten Kieferbogen mit kreisförmigen Bewegungen füllen. Die 
Applikationsdüse stets unter der Oberfläche des Abformmaterials lassen, um 
Lufteinschlüsse zu vermeiden. Wichtig: Wenn zwischen dem Herausnehmen der 
Vorabformung und dem Applikationsbeginn des dünn fließenden Materials mehr 
als 30 Minuten vergehen, sollte die Oberfläche des Putty Materials mit einem 
festen Pinsel oder einem Bohrer aufgeraut werden, um einen guten Verbund mit 
dem dünn fließenden Material sicherzustellen.

8. �Retraktionsfäden entfernen und das dünn fließende Material um die sauberen 
und trockenen präparierten Zähne aufbringen. Mit einer kreisenden Bewegung 
die Präparation umspritzen. Dabei die Applikationsdüse stets in der Abformmasse 
halten, um Lufteinschlüsse zu vermeiden, eine gute Haftung zu garantieren und 
die Präparation vollständig abzudecken.

9. �Abformlöffel wieder einsetzen. Dabei Kontakt der Zähne mit dem Putty-Material 
vermeiden. WICHTIG: Bei normal abbindenden Abformmassen niedriger 
Viskosität und bei Abformmassen mittlerer Viskosität muss der Abformlöffel 
innerhalb von 60 Sekunden, bei schnell abbindenden Abformmassen niedriger 
Viskosität innerhalb von 30 Sekunden nach dem Beginn der oralen Applikation 
eingesetzt werden. Abformlöffel ohne übermäßigen Druck im Mund fixieren, 
bis die Masse vollständig abgebunden ist: 5 Minuten bei normal abbindender 
Abformmasse niedriger Viskosität sowie bei Abformmasse mittlerer Viskosität und 
3,5 Minuten bei schnell abbindender Abformmasse niedriger Viskosität.

10. �Nach dem Abbinden Abformlöffel am Rand entlang nach unten drücken, um das 
Vakuum aufzuheben. Abformlöffel herausnehmen.

11. �Abformung optisch auf Defekte oder Risse überprüfen. Sulkus um die 
präparierten Zähne und die umliegenden Bereiche gründlich mit einer Sonde 
untersuchen und Abformmassenreste entfernen.

12. �Abformung sofort mit Wasser abspülen und trocken blasen.
13. �Abformung in ein Desinfektionsmittel mit 2 % Glutaraldehyd (Impresept™) oder 

ein duales oder synergetisches quaternäres Desinfektionsmittel eintauchen, und 
zwar für den vom Hersteller empfohlenen Zeitraum. Abformung entnehmen, mit 
Wasser abspülen und trocknen. Die Desinfektion beeinträchtigt die Präzision und 
Verarbeitbarkeit der Abformung nicht.

14. �Die Abformung kann 2 Stunden nach dem Abbinden ausgegossen werden. Es 
kann Dentalgips Typ 3 oder Typ 4 verwendet werden. Express-Abformungen sind 
sehr stabil und können bis zu zwei Wochen später ausgegossen werden.

15. �Abformungen sollten in Verpackungen transportiert werden, die Verformung oder 
Kontamination ausschließen.

Lagerung und Verwendung:
1. �Das Putty-Material 7312 ist bei Raumtemperatur 24 Monate lang haltbar. Die dünn 

fließenden Abformmassen 7301, 7302 und 7322 und das VPS Tray Adhesiv 7307 
sind bei Raumtemperatur 36 Monate lang haltbar. Das Verfalldatum finden Sie auf 
der Außenverpackung.

2. �Die Produkte können bei Temperaturen um 23 °C (74 °F) und 20-80 % relative 
Luftfeuchtigkeit eingesetzt werden. Diese Zeiten können sich bei einer höheren 
Temperaturumgebung des Produkts verringern bzw. verlängern, wenn es bei 
niedrigeren Temperaturen aufbewahrt wird.

3. �Express-Abformungen sollten trocken und bei Raumtemperatur aufbewahrt 
werden. Nicht in Wasser oder bei hoher Feuchtigkeit lagern.

4. �Verunreinigung des Putty-Materials oder der Oberflächenkontakte mit chemischen 
Substanzen vermeiden, die das Abbinden beeinträchtigen können (z. B. Acryl- 
oder Methacrylatreste, Latex und schwefelhaltige Verbindungen).

5. �Express-Abformungen können galvanisch versilbert oder verkupfert werden.
6. �Express-Materialien können nicht mit kondensationsvernetzenden Silikonen 

(C-Silikone) gemischt oder verbunden werden.
7. �Den Garant-Dispenser demontieren und Handgriff und Kolben getrennt bei bis 

zu 135 °C (275 °F) sterilisieren oder mit einem Reiniger ohne starke organische 
Lösungsmittel (z. B. mit Alkohol) reinigen. Keine Desinfektionsmittel verwenden.

ENGLISH
The Express™ impression materials, manufactured by 3M ESPE, are Vinyl 
Polysiloxane impression materials designed for taking precise crown and bridge, 
denture and bite registration impressions. The Express impression system offers the 
following viscosity materials and setting times:
•  �7301 Low Viscosity (Light Body) Fast Set hydrophilic syringeable material for taking 

single unit impressions in the two-step putty/wash technique.

Oral Syringing 
≤30 Sec.*

Oral Set Time 
3.5 Min.

•  �7302 Low Viscosity (Light Body) Regular Set hydrophilic syringeable material for 
multiple-unit impressions.

Oral Syringing 
≤60 Sec.*

Oral Set Time 
5.0 Min.

•  �7322 Medium Viscosity (Regular Body) Regular Set hydrophilic syringeable 
material for multiple-unit impressions.

Oral Syringing 
≤60 Sec.*

Oral Set Time 
5.0 Min.

•  �7312 STD Firmer Set Putty for use as a tray material.

Putty Seating 
≤60 Sec.**

Oral Set Time 
5.0 Min.

•  *After 15 seconds intraoral syringe filling time. 
•  **After 30 seconds putty mixing time.

	 Total Working Time	 Mouth Removal Time
7301 Fast Set 	 @23°C (73°F) = 60 sec.	 3.5 min.
Low Viscosity	 @37°C (95°F) = 30 sec.	 3.5 min.
7302 Regular Set	 @23°C (73°F) = 90 sec.	 5.0 min.
Low Viscosity	 @37°C (95°F) = 60 sec. 	 5.0 min.
7322 Regular Set	 @23°C (73°F) = 90 sec.	 5.0 min.
Medium Viscosity	 @37°C (95°F) = 60 sec.	 5.0 min.
7312 STD Putty	 @23°C (73°F) = 90 sec.	 5.0 min.

Once oral syringing begins; the tray MUST BE SEATED within 30 seconds for  
7301 and within 60 seconds for 7302 and 7322. Once mixing is completed, the putty 
MUST BE SEATED within 60 seconds.
Regardless of the amount of working time used, once the tray is seated, the  
7301 requires a 3.5 minute set time and the 7302, 7322, and 7312 require a  
5.0 minute set time.
The automix system simultaneously mixes and delivers the Express syringeable 
material directly from the cartridge.
Loading and Operation
1. �Place the Express light body regular set, Express regular body regular set or 

Express light body fast set impression material into the Garant™ dispenser. Close 
the cartridge retainer on the top of the dispenser.

2. �Dispense a small amount of impression material until both the base and catalyst 
emerge uniformly, attach a yellow mix tip to the cartridge.

3. �For intraoral use of Express light body impression material, regular body, and 
light body fast set, attach a yellow intraoral tip to the yellow mix tip. (Note: Use 
moderate pressure and push the blunt end of the intraoral tip into the mix tip. 
A click will be heard when the intraoral tip is locked into position). Alternatively, 
dispense the Express light body, regular body or light body fast set impression 
material into an intraoral syringe.

Impression Procedures
EXPRESS Simultaneous Putty/Wash Technique
Recommended Materials: 7312 Putty and 7302 or 7322 syringeable.
1. �Select and or prepare a rigid tray of sufficient size and wall height to accommodate 

2–3mm thickness of impression material surrounding the teeth.
2. �Brush a thin coat of 3M ESPE tray adhesive, manufactured by 3M ESPE, on the 

tray and allow to air dry (minimum of 5 minutes). Prepare the teeth, isolate and 
place retraction cord(s).

3. �Dispense the syringeable viscosity material directly into an intraoral syringe of 
your choice. Alternatively, a 3M ESPE intraoral tip can be attached to the mixing 
tip for direct syringing. (Note: Use moderate pressure and push the blunt end of 
the intraoral tip into the mix tip. A click will be heard when the intraoral tip is locked 
into position).

4. Measure equal volumes of putty base and catalyst.
5. �Simultaneous to removal of retraction cords and injection of syringeable material 

around the clean, dry tooth preparations, the assistant should mix** the putty base 
and catalyst with fingertips until a homogeneous color is achieved (30 seconds). 

The mixed putty is then placed into the adhesive coated tray. Make a large dimple-
shaped indentation (approximately the size of three teeth) in the putty where the 
preparation site will be impressed. Fill the indentation with the syringeable material.

*Syringe with a stirring motion, keeping the tip immersed to avoid trapping air and 
ensuring adherence to and complete coverage of the prepared surfaces.
**Caution: Certain gloves will inhibit the setting of putty. Test gloves to confirm 
proper setting times. Wear vinyl gloves or use vinyl over-liners. Then, remove gloves 
and thoroughly wash and dry hands to remove sources of potential contamination 
(e.g., glove residues and hand lotions).
6. �Slowly seat the tray with unset mixed putty in the mouth over the unset syringeable 

material on the preparation. 
NOTE: The tray must be seated within 60 seconds after oral syringing has 
begun with the low viscosity regular set and medium viscosity and within  
60 seconds after completion of mixing the putty.
7. �Immobilize the tray in the mouth without applying excessive pressure on the tray 

until the materials are completely set ~five minutes.
8. �Apply downward pressure along the periphery of the tray to release the impression 

seal and remove the tray.
9. �Visually inspect impression for completeness and or defects or tears. Thoroughly 

examine and explore the sulcus of prepared teeth, as well as surrounding dentition 
for impression material remnants.

10. �Immediately rinse the impression under water and blow dry.
11. �Immerse the impression in a 2% Glutaraldehyde disinfectant (Impresept™), or a 

dual or synergized Quaternary disinfectant for the period of time recommended 
by the manufacturer for optimum results. Remove the impression, rinse it with 
water and dry the impression. This disinfection procedure will not affect the 
impression performance.

12. �The model can be poured two hours after setting. Depending on type of 
procedure, all types of dental stone model materials may be used. The Express 
impressions are very stable and can be poured up to two weeks later.

13. �Impressions should be shipped in packaging designed to prevent distortion and 
contamination.

Two Step Putty/Wash Technique
Recommended Materials: 7312 Putty and 7301, 7302, or 7322 syringeable.
Step 1 Tray Preparation/Preliminary Putty Impression
1. �Select or prepare a rigid tray of sufficient size and wall height to accommodate 

2–3mm thickness of impression material surrounding the teeth.
2. �Brush a thin coat of tray adhesive on the tray and allow to air dry (minimum of five 

minutes).
3. �Remove equal volumes of base and catalyst from the jars and mix the two 

materials with fingertips until a homogeneous color is achieved (approximately  
30 seconds).* The mixed putty is then placed into the adhesive coated tray.

*Caution: Certain gloves will inhibit the setting of putty when mixed. Test gloves 
to confirm proper setting times. Wear vinyl gloves or use vinyl overliners. Then, 
remove gloves and thoroughly wash and dry hands to remove sources of potential 
contamination (e.g., glove residues and hand lotions).
4. �Place a plastic spacer over the mixed putty and seat the tray into the mouth. 

Maneuver the tray in the mouth to create a 2–3mm space for the syringeable 
material. Note: The tray must be seated within 60 seconds after completion of 
putty mixing. Once seated, the tray can be left in the mouth until fully set (five 
minutes), then remove. To save time, the tray can be removed prior to complete set 
and allow the putty to bench-set for a minimum of 10 minutes.

5. �Remove the spacers. Rinse and dry the putty impression. If 2mm space is not 
available throughout the impression, remove excess set putty with a bur or sharp 
knife until adequate space is achieved. Make sure putty is clean and dry.

6. Prepare the teeth, isolate and place retraction cord(s).
Step 2 Final Impression
7. �Dispense syringeable material into the set putty impression in the tray. Fill the 

entire arch using a stirring motion and keeping the tip immersed in the material to 
avoid trapping air. Note: If the time between removing the putty impression from 
the mouth and the start of syringing is longer than 30 minutes, the surface of the 
putty should be roughened with a stiff brush or bur before proceeding to insure 
adequate bonding with syringeable material.

8. �Remove the retraction cord(s) and inject the syringeable material around the clean, 
dry tooth preparation. Syringe with a stirring motion, keeping the tip immersed 
to avoid trapping air and ensuring adherence to and complete coverage of the 
prepared surface.

9. �Reseat the tray, being careful to avoid contact of teeth with putty. NOTE: The tray 
must be seated within 60 seconds after oral syringing has begun with the low 
viscosity regular set and medium viscosity, 30 seconds with the low viscosity fast 
set. Immobilize the tray in the mouth without applying excessive pressure on the 
tray until the materials are completely set—five minutes for low viscosity regular set 
and medium viscosity and 3.5 minutes for low viscosity fast set.

10. �Once set, apply downward pressure along the periphery of the tray to release the 
impression seal and remove the tray.

Express™

Vinyl Polysiloxane Impression Material 
Introductory System
Vinylpolysiloxan-Abformmasse – 
Einführungssystem
Système de présentation de matériau 
d’empreinte Vinyl Polysiloxan
Materiali da Impronta in  
Polivinilsilossano – Sistema introduttivo
Estuche de introducción de material de 
impresión de vinilpolisiloxano
Kit Introdução de Material de  
Impressão de Vinil Polisiloxano	

Vinylpolysiloxaan-afdrukmateriaal 
introductie systeem
Vinylpolysiloxsan, avtrycksmaterial
Vinyylipolysiloksaanista valmistetun 
jäljennösaineen käyttöönottojärjestelmä 
A-silikone aftryksmateriale, 
introduktionssæt
Vinylpolysiloxan avtrykksmateriale 
Introduksjonssett

Technische Daten für die Zulassung:
• ANSI/ADA Spezifikation Nr. 19
• Internationaler Standard ISO 4823
• Chemische Beschaffenheit: Vinylpolysiloxan
• Maximaler Druckverformungsrest: <1.0%
• Rückstellvermögen: >99.0%
• Lineare Maßänderung (max.): 24 h <0,3 %, 336 Stunden (2 Wochen) <0,3 %
• Druckverformung: Putty: 1,0-3,0 %, dünn fließende Viskosität: 2.0–6.0%
• Empfohlene Ausgießzeit: 2 Stunden-2 Wochen
• Metallisierungsbad: Ag, Cu

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
Nr. 19

Typ 1 
Niedrige 
Viskosität

Typ 1 
Niedrige 
Viskosität

Typ 1 
Mittel 
Viskosität

Typ 1 
Sehr hohe 
Viskosität

ISO 4823 Typ 3  
Light Body

Typ 3  
Light Body

Typ 2 
Regular 
Body

Typ 0  
Putty

Anmischen 
bei 73 °F 

Gesamt 
Working 
Zeit  
bei 72 °F

Minimal 
Oral Set  
Zeit  
bei 88 °F

Abbindezeit* 

7301
ANSI/ADA 
Spez. Nr. 19

— 1,0 Min. 3,5 Min. n/a

ISO 4823: 
1992 (E)

— 60 s n/a 240 s

7302
ANSI/ADA 
Spez. Nr. 19

— 2,0 Min. 5,0 Min. n/a

ISO 4823 — 90 s n/a 330 s

7322
ANSI/ADA 
Spez. Nr. 19

— 2,0 Min. 5,0 Min. n/a

ISO 4823 — 90 s n/a 330 s

7312
ANSI/ADA 
Spez. Nr. 19

30 s 2,0 Min. 5,0 Min. n/a

ISO 4823 30 s 90 s n/a 330 s
 
Diese Informationen sind nur für Testzwecke zur Registrierung bestimmt.
Niemand ist berechtigt, Informationen bekannt zu geben, die von den Angaben in 
diesen Anweisungen abweichen.
Garantie
3M ESPE garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- und Produktionsfehlern 
ist. 3M ESPE ÜBERNIMMT KEINE WEITERE HAFTUNG, AUCH KEINE IMPLIZITE 
GARANTIE BEZÜGLICH VERKÄUFLICHKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK. Der Anwender ist verantwortlich für den Einsatz und die 
bestimmungsgemäße Verwendung des Produktes. Wenn innerhalb der Garantiefrist 
Schäden am Produkt auftreten, besteht Ihr einziger Anspruch und die einzige 
Verpflichtung von 3M ESPE in der Reparatur oder dem Ersatz des 3M ESPE-
Produkts.
HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zulässig ist, besteht für 3M ESPE 
keinerlei Haftung für Verluste oder Schäden durch dieses Produkt, gleichgültig 
ob es sich dabei um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder Folgeschäden, 
unabhängig von der Rechtsgrundlage, einschließlich Garantie, Vertrag, 
Fahrlässigkeit oder Vorsatz, handelt.

FRANÇAIS
 
Les matériaux d’empreinte PolyVinylSiloxane Express™, fabriqués par 3M ESPE, 
sont conçus pour obtenir des empreintes précises de couronnes et de bridges, des 
prothèses amovibles et des enregistrements de l'occlusion. Le système d’empreinte 
Express offre les matériaux aux viscosités et aux temps de prise suivants :
•  �Matériau de faible viscosité (Light) seringable hydrophile à prise rapide  

7301 permettant d’obtenir des empreintes unitaires avec la technique en deux 
temps avec un putty/wash.

Temps de seringage oral 
≤ 30 s*

Temps de prise en bouche 
3,5 min

•  �Matériau de faible viscosité (Light) seringable hydrophile à prise normale  
7302 permettant de procéder aux empreintes de plusieurs éléments.

Temps de seringage oral 
≤ 60 s*

Temps de prise en bouche 
5,0 min

•  �Matériau de viscosité moyenne (Regular Medium) seringable hydrophile à prise 
normale 7322 permettant de procéder aux empreintes de plusieurs éléments.

Temps de seringage oral 
≤ 60 s* 

Temps de prise en bouche 
5,0 min

•  �Pâte de type Putty 7312 STD à utiliser comme matériau putty pour le  
porte-empreinte.

Temps d'insertion en bouche du putty 
≤ 60 s**

Temps de prise en bouche 
5,0 min

•  *Après 15 secondes de temps de remplissage de la seringue intra-orale. 
•  **Après 30 secondes de malaxage du putty.

		  Temps de travail total 	 Temps de retrait  
				    de la bouche
7301 Prise rapide 	 à 23° C (73° F) = 60 s 	 3,5 min
Faible viscosité 		 à 37° C (95° F) = 30 s 	 3,5 min
7302 Prise normale 	 à 23° C (73° F) = 90 s     	 5,0 min
Faible viscosité 		 à 37° C (95° F) = 60 s 	 5,0 min
7322 Prise normale 	 à 23° C (73° F) = 90 s    	 5,0 min
Viscosité moyenne 	 à 37° C (95° F) = 60 s     	 5,0 min
7312 Putty STD 	 à 23° C (73° F) = 90 s 	 5,0 min
Une fois le seringage oral commencé : le porte-empreinte DOIT ÊTRE EN PLACE 
dans les 30 secondes pour le 7301 et dans les 60 secondes pour le 7302 et 7322. 
Une fois mélangé, le putty DOIT ÊTRE EN PLACE dans les 60 secondes.
Indépendamment du temps de travail utilisé, une fois le porte-empreinte en place,  
le 7301 nécessite un temps de prise de 3,5 minutes et le 7302, le 7322 et le  
7312 nécessitent un temps de prise de 5 minutes.
Le système de mélange automatique mélange et distribue automatiquement le 
matériau seringable Express directement à partir de la cartouche distributrice.
Chargement et fonctionnement
1. �Placer le matériau d’empreinte Express Light à prise normale, Express Regular 

à prise normale ou Express Light à prise rapide dans le pistolet distributeur 
Garant™. Fermer le dispositif de blocage de la cartouche, situé sur le dessus du 
pistolet distributeur.

2. �Purger une petite quantité de matériau d’empreinte jusqu’à ce que la base et le 
catalyseur sortent uniformément, puis fixer un embout mélangeur jaune sur la 
cartouche.

3. �Pour une utilisation intra-orale du matériau d'empreinte Express Light, Express 
Regular ou Light à prise rapide, fixer un embout jaune intra-sulculaire à l’embout 
mélangeur jaune. (Remarque : Exercer une pression modérée et pousser 
l'extrémité mousse de l’embout intra-sulculaire dans l’extrémité de l’embout 
mélangeur. Un clic se fait entendre lorsque l’embout intra-sulculaire est en 
place.) Une autre solution consiste à remplir une seringue intra-orale de matériau 
d’empreinte Express Light, Regular ou Light à prise rapide.

Prise d’empreinte
Technique en double mélange (1 temps/2 viscosités) avec EXPRESS
Matériaux recommandés : Putty 7312 et Lights seringables 7302 ou 7322.
1. �Sélectionner ou préparer un porte-empreinte rigide de taille et d’une hauteur de 

paroi suffisantes permettant d’obtenir une épaisseur de 2 à 3 mm de matériau 
d’empreinte autour de la dent.

2. �À l’aide d’un pinceau, étaler un fin film d’adhésif pour porte-empreinte, fabriqué 
par 3M ESPE, sur le porte-empreinte et laisser sécher à l’air (5 minutes 
minimum). Préparer les dents, isoler et placer le ou les fils d'évasement sulculaire.

3. �Distribuer le matériau seringable directement dans la seringue intra-orale de votre 
choix. Une autre solution consiste à fixer un embout intra-sulculaire 3M ESPE 
sur l'embout mélangeur pour seringuer directement. (Remarque : Exercer une 
pression modérée et pousser l'extrémité mousse de l’embout intra-sulculaire  
dans l’extrémité de l’embout mélangeur. Un clic se fait entendre lorsque l’embout 
est en place.)

4. Mesurer des volumes égaux de base et de catalyseur pour le putty.
5. �Simultanément au retrait des fils d'évasement sulculaire et au seringage du 

matériau autour des préparations dentaires sèches et propres, l’assistante doit 
malaxer** la base et le catalyseur du putty du bout des doigts pour obtenir une 
couleur homogène (30 secondes). La pâte malaxée est ensuite placée dans le 
porte-empreinte encollé. Former une gouttière (de la taille de trois dents environ) 

dans le putty au niveau du site de la préparation. Remplir la gouttière de matériau 
seringable.

*Seringuer avec un mouvement circulaire, tout en maintenant l’embout immergé 
pour éviter d’emprisonner de l’air et pour assurer l’adhérence aux surfaces des 
préparations afin de les recouvrir complètement.
**Attention : Certains gants peuvent entraver la prise du putty. Tester les gants pour 
confirmer le temps de prise correct. Porter des gants vinyl ou des surgants vinyl. 
Ensuite, retirer les gants et bien se nettoyer les mains puis les sécher pour éliminer 
toute source de contamination potentielle (p.ex., les résidus de gants et de lotions 
pour mains).
6. �Lentement, mettre en place le porte-empreinte avec le putty malaxé non pris dans 

la bouche sur le matériau seringué non pris sur la préparation. 
REMARQUE : Le porte-empreinte doit être en place dans les 60 secondes 
après le début du seringage en bouche avec le matériau de prise normale de 
faible et moyenne viscosité et dans les 60 secondes après la fin du mélange  
du putty.
7. �Immobiliser le porte-empreinte en bouche sans exercer de pression excessive 

jusqu’à ce que les matériaux soient complètement pris, en environ cinq minutes.
8. �Appliquer une pression vers le bas le long de la périphérie du porte-empreinte 

afin de relâcher l’effet ventouse de l’empreinte et de retirer le porte-empreinte.
9. �Vérifier visuellement l'empreinte dans son ensemble pour détecter tout défaut 

ou toute déchirure. Examiner soigneusement et explorer le sulcus  de la dent 
préparée ainsi que les dents environnantes pour éliminer les résidus du matériau 
d’empreinte.

10. Rincer immédiatement l’empreinte à l’eau et la sécher à l’air.
11. �Plonger l’empreinte dans un désinfectant contenant 2 % de glutaraldéhyde 

(Impresept™) ou d’un désinfectant quaternaire à action double ou synergique 
pendant la durée recommandée par le fabricant pour obtenir des résultats 
optimaux. Retirer l’empreinte et la rincer à l’eau, puis la sécher. La procédure de 
désinfection n’a aucun impact sur le résultat de l’empreinte.

12. �Le modèle peut être coulé deux heures après la prise du matériau. Selon le type 
de procédure, tous les types de plâtres dentaires pour la coulée de modéles 
peuvent être utilisés. Les empreintes Express sont très stables et peuvent être 
coulées jusqu'à deux semaines après la prise d'empreinte.

13. �Les empreintes doivent être expédiées dans un conditionnement conçu pour 
éviter toute déformation et contamination.

Technique wash en 2 temps/2 viscosités
Matériaux recommandés : putty 7312 et  matériaux seringables 7301,  
7302 ou 7322.
Étape 1 Préparation du porte-empreinte/empreinte primaire avec putty
1. �Sélectionner ou préparer un porte-empreinte rigide de taille et d’une hauteur de 

paroi suffisantes permettant d’obtenir une épaisseur de 2 à 3 mm de matériau 
d’empreinte autour des dents.

2. �À l’aide d’un pinceau, étaler un fin film d’adhésif et laisser sécher à l’air  
(5 minutes minimum).

3. �Prendre des volumes égaux de base et de catalyseur dans les pots et malaxer 
les deux matériaux avec les doigts jusqu'à l'obtention d'une couleur homogène 
(environ 30 secondes).* Le putty malaxé est ensuite mis en place dans le porte-
empreinte encollé.

*Attention : Certains gants peuvent entraver la prise du putty. Tester les gants pour 
confirmer le temps de prise correct. Porter des gants vinyl ou des surgants vinyl. 
Ensuite, retirer les gants et bien se nettoyer les mains puis les sécher pour éliminer 
toute source de contamination potentielle (p.ex., les résidus de gants et de lotions 
pour mains).
4. �Placer un film espaceur en plastique sur le putty malaxé et mettre en place le 

porte-empreinte en bouche. Déplacer le porte-empreinte en bouche pour créer un 
espace de 2 à 3 mm pour le matériau seringable. Remarque : Le porte-empreinte  
doit être mis en place dans les 60 secondes qui suivent la fin du malaxage du 
putty. Une fois en place, le porte-empreinte peut être laissé en bouche jusqu’à 
prise complète (cinq minutes), puis le retirer. Pour gagner du temps, le porte-
empreinte peut être retiré avant la prise complète. La prise peut s’achever sur le 
plan de travail pendant un minimum de 10 minutes.

5. �Retirer les films espaceurs. Rincer et laisser sécher l’empreinte en putty. S’il 
n’est pas possible d’obtenir un espacement de 2 mm dans l’empreinte, retirer le 
putty en excès à la fraise ou avec un couteau tranchant jusqu’à obtenir l’espace 
adéquat. Vérifier que le putty est propre et sec.

6. Préparer la dent, isoler et placer le ou les fils d'évasement sulculaire.
Étape 2 Empreinte finale
7. �Distribuer le matériau seringable dans l’empreinte en putty solidifiée dans le 

porte-empreinte. Remplir toute l'arcade dentaire d'un mouvement circulaire 
et en maintenant l’extrémité de l’embout mélangeur immergée pour éviter 
d’emprisonner de l’air. Remarque : Si le temps entre le retrait de l'empreinte putty 
de la bouche et le début du seringage dépasse 30 minutes, la surface du putty 
doit être rendue rugueuse avec une brosse ou une fraise avant de continuer pour 
assurer une liaison adéquate avec le matériau seringable.

8. �Retirer le ou les fils d'évasement sulculaire et seringuer le matériau autour de la 
préparation propre et sèche de la dent. Seringuer d'un mouvement circulaire tout 
en maintenant l’extrémité immergée de l’embout pour éviter d’emprisonner de l’air 
et en assurant l’adhérence aux surfaces des préparations afin de les recouvrir 
complètement.

9. �Remettre en place le porte-empreinte en évitant soigneusement de toucher les 
dents avec le putty. REMARQUE : Le porte-empreinte doit être en place dans les 
60 secondes après le début du seringage en bouche avec le matériau de prise 
normale de faible ou moyenne viscosité et dans les 30 secondes avec le matériau 
à prise rapide de faible viscosité. Immobiliser le porte-empreinte en bouche sans 
exercer de pression excessive jusqu’à ce que les matériaux soient complètement 
pris - cinq minutes pour le matériau à prise normale et viscosité faible ou 
moyenne et 3,5 minutes pour le matériau à prise rapide de faible viscosité.

10. �Après la prise, appliquer une pression vers le bas le long de la périphérie 
du porte-empreinte pour relâcher l’effet ventouse de l’empreinte et retirer le 
porte-empreinte.

11. �Inspecter visuellement l’empreinte pour détecter tout défaut ou toute déchirure. 
Examiner soigneusement et explorer le sulcus des dents préparées ainsi que les 
dents environnantes pour éliminer les résidus de matériau d’empreinte.

12. Rincer immédiatement l’empreinte à l’eau et la sécher à l’air.
13. �Plonger l’empreinte dans un désinfectant contenant 2 % de glutaraldéhyde 

(Impresept™) ou d’un désinfectant quaternaire à action double ou synergique 
pendant la durée recommandée par le fabricant pour obtenir des résultats 
optimaux. Retirer l’empreinte et la rincer à l’eau, puis la sécher. La procédure de 
désinfection n’a aucun impact sur le résultat de l’empreinte.

14. �Le modèle peut être coulé deux heures après la prise du materiau d'empreinte. 
Les plâtres dentaires de types 3 et 4 peuvent être utilisés. Les empreintes 
Express sont très stables et peuvent être coulées jusqu'à deux semaines après 
leur prise.

15. �Les empreintes doivent être expédiées dans un conditionnement conçu pour 
éviter toute déformation et contamination.

Stockage et utilisation :
1. �À température ambiante, la durée de conservation du putty 7312 est de  

24 mois. Pour les matériaux seringables 7301, 7302 et 7322 et l’adhésif pour 
porte-empreinte 7307, la durée de conservation est de 36 mois. Voir la date de 
péremption sur l'emballage externe.

2. �Le produit est conçu pour être utilisé à des températures maintenues à 23° C ou 
74° F et une humidité relative de 20 à 80 %. Ces durées sont raccourcies avec 
des températures plus élevées du produit ou prolongées si la température du 
produit est plus faible.

3. �Les empreintes Express doivent être conservées à température ambiante. Ne pas 
les conserver dans de l’eau ou dans une humidité excessive.

4. �Éviter de contaminer les surfaces de contact ou le putty avec des agents 
chimiques afin de ne pas contaminer ou entraver la prise (p. ex., avec des résidus 
de méthacrylate ou d'acrylique, du latex et des composés sulfurés).

5. Les empreintes Express peuvent être électrodéposées à l'argent ou au cuivre.
6. �Les matériaux Express ne peuvent pas être malaxés ou associés à des silicones 

de type condensation.
7. �Démonter le pistolet distributeur Garant et en stériliser la poignée et le piston 

séparément jusqu’à une température de 135° C/275° F ou avec des agents de 
nettoyage du commerce ne contenant aucun solvant organique fort, comme 
l’alcool. Ne pas utiliser d’autres désinfectants.

Données des spécifications réglementaires :
• Spécification n°19 ANSI/ADA
• Norme internationale ISO 4823
• Nature chimique : polyvinylsiloxane
• Déformation due à une compression maximale : < 1,0 %
• Recouvrance après déformation élastique : > 99,0 %
• �Variation dimensionnelle maximale : 24 h < 0,3 % ;  

336 heures (2 semaines) < 0,3 %
• Déformation en compression : putty : 1,0 à 3,0 % ; seringable : 2,0 à 6,0 %
• Temps de coulée du plâtre recommandé : 2 heures à 2 semaines
• Bain de métallisation : AG, Cu

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
n° 19

Type 1 
viscosité 
faible

Type 1 
viscosité 
faible

Type 1 
viscosité 
moyenne

Type 1 
viscosité très 
élevée

ISO 4823 Type 3 Light 
Body

Type 3 Light 
Body

Type 2 
Regular 
Body

Type 0  
Putty

Temps de 
mélange 
à 22,8° C

Temps de 
travail total 
à 22,2° C

Temps 
de prise 
minimal 
en bouche 
à 31,1° C

Temps de 
prise*

7301
ANSI/ADA 
Spéc. n° 19

— 1,0 min 3,5 min n/a

ISO 4823 : 
1992 (E)

— 60 s n/a 240 s

7302
ANSI/ADA 
Spéc. n° 19

— 2,0 min 5,0 min n/a

ISO 4823 — 90 s n/a 330 s

7322
ANSI/ADA 
Spéc. n° 19

— 2,0 min 5,0 min n/a

ISO 4823 — 90 s n/a 330 s

7312
ANSI/ADA 
Spéc. n° 19

30 s 2,0 min 5,0 min n/a

ISO 4823 30 s 90 s n/a 330 s
 
Ces informations sont fournies à titre de tests réglementaires seulement.
Nul n’est autorisé à divulguer des informations non conformes aux informations 
données dans le présent mode d’emploi.
Garantie
3M ESPE garantit ce produit contre tous vices de matériau et de fabrication.  
3M ESPE NE FOURNIT AUCUNE AUTRE GARANTIE, NI AUCUNE GARANTIE 
IMPLICITE OU DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN EMPLOI 
PARTICULIER. L’utilisateur est responsable de l’emploi et de l’utilisation à bon 
escient du produit. Si ce produit s'avère défectueux pendant la garantie, votre seul 
recours et l’unique obligation de 3M ESPE sera la réparation ou le remplacement 
du produit 3M ESPE.
Responsabilité limitée
À l'exception des lieux où la loi l'interdit, 3M ESPE ne sera tenu responsable 
d'aucune perte ni d'aucun dommage découlant de ce produit, qu'ils soient directs, 
indirects, spécifiques, accidentels ou consécutifs, quels que soient les arguments 
avancés, y compris la garantie, le contrat, la négligence ou la stricte responsabilité.

ITALIANO
 
I materiali da impronta Express™, prodotti da 3M ESPE, sono materiali da impronta 
in polivinilsilossano, creati per eseguire impronte di precisione per corone e ponti, 
protesi e registrazioni occlusali. Il sistema d’impronta Express offre materiali nelle 
seguenti viscosità e tempi di indurimento:
•  �7301 Materiale idrofilo siringabile a bassa viscosità (Light Body) “Fast set” a tempo 

di indurimento rapido per eseguire l’impronta di elementi singoli con la tecnica 
della doppia impronta (putty/wash).

Applicazione con siringa intraorale 
≤30 Sec*

Tempo di indurimento intraorale 
3,5 Min.

•  �7302 Materiale idrofilo siringabile a bassa viscosità (Light Body) “Regular Set” a 
tempo di indurimento regolare per eseguire impronte di più elementi.

Applicazione con siringa intraorale 
≤60 Sec*

Tempo di indurimento intraorale 
5,0 Min.

•  �7322 Materiale idrofilo siringabile a media viscosità (Regular Body) “Regular Set” 
a tempo di indurimento regolare per eseguire impronte di più elementi.

Applicazione con siringa intraorale 
≤60 Sec*

Tempo di indurimento intraorale 
5,0 Min.

•  �7312 STD Firmer Set Putty per l’utilizzo come materiale per portaimpronte.

Posizionamento del putty 
≤60 Sec**

Tempo di indurimento intraorale 
5,0 Min.

•  *Dopo 15 secondi di tempo di applicazione con siringa intraorale. 
•  **Dopo 30 secondi di tempo di miscelazione del putty.

		  Tempo di lavorazione 	 Tempo di 		
		  totale		  rimozione  
				    dalla bocca
7301 Fast Set 		  @23°C (73°F) = 60 sec.      	 3,5 min.
Bassa viscosità 	 @37°C (95°F) = 30 sec.      	 3,5 min.
7302 Regular Set 	 @23°C (73°F) = 90 sec.     	 5,0 min.
Bassa viscosità 	 @37°C (95°F) = 60 sec.      	 5,0 min.
7322 Regular Set 	 @23°C (73°F) = 90 sec.     	 5,0 min.
Media viscosità 	 @37°C (95°F) = 60 sec.     	 5,0 min.
7312 STD Putty 	 @23°C (73°F) = 90 sec.      	 5,0 min.
Una volta iniziata l’applicazione con la siringa intraorale, il porta-impronte DEVE 
ESSERE POSIZIONATO entro 30 secondi per il materiale 7301 ed entro 60 secondi 
per il materiale7302 e il 7322. Una volta completata la miscelazione, il putty DEVE 
ESSERE POSIZIONATO entro 60 secondi.
Indipendentemente dal tempo di lavorazione impiegato, una volta posizionato il 
porta-impronte, il materiale 7301 richiede un tempo di indurimento di 3,5 minuti 
mentre i materiali 7302, 7322, e 7312 richiedono un tempo di indurimento di  
5,0 minuti.
Il sistema di automiscelazione miscela ed eroga contemporaneamente il materiale 
siringabile Express direttamente dalla cartuccia.
Caricamento e modalità operative
1. �Posizionare il materiale d’impronta Express light body regular set, Express regular 

body regular set o Express light body fast set nel dispenser Garant™. Chiudere il 
blocca-cartuccia sulla parte superiore del dispenser.

2. �Erogare una piccola quantità di materiale da impronta fino a quando sia la base 
che il catalizzatore non escano uniformemente, quindi  applicare un puntale da 
miscelazione giallo  alla cartuccia.

3. �Per l’uso intraorale del materiale da impronta Express light body, regular 
body, e light body fast set, applicare un puntale intraorale al puntale giallo da 
miscelazione. Nota: Usare una pressione moderata e spingere l’estremità 
smussata del puntale intraorale nel puntale da miscelazione. Si sentirà uno scatto 
quando il puntale intraorale sarà bloccato in posizione). In alternativa, applicare il 
materiale d’impronta Express light body, regular body o light body fast set in una 
siringa intraorale.

Procedure d’impronta
Tecnica simultanea EXPRESS Putty/Wash
Prodotti consigliati: 7312 Putty e 7302 o 7322 siringabili.
1. �Selezionare e/o preparare un porta-impronte rigido di dimensioni e altezza di 

parete sufficienti a  ricevere 2-3 mm di spessore di materiale da impronta intorno 
ai denti.

2. �Pennellare uno strato sottile di adesivo da porta-impronta 3M ESPE, prodotto 
da 3M ESPE, sul porta-impronta e lasciare asciugare all’aria (minimo 5 minuti). 
Preparare i denti, isolare e posizionare il filo (i fili) di retrazione.

3. �Applicare il materiale di viscosità siringabile direttamente in una siringa intraorale 
di vostra scelta. In alternativa, un puntale intraorale 3M ESPE può essere 
attaccato al puntale da miscelazione per l’applicazione del materiale direttamente 
con siringa. (Nota: Usare una pressione moderata e spingere l’estremità 
smussata del puntale intraorale nel puntale da miscelazione. Si sentirà uno scatto 
quando il puntale intraorale sarà bloccato in posizione).

4. Misurare uguali quantità di putty base e catalizzatore.
5. �Contemporaneamente alla rimozione dei fili di retrazione e all'applicazione con la 

siringa del materiale intorno alle preparazioni pulite e asciutte, l’assistente deve 
miscelare** la base putty ed il catalizzatore con la punta delle dita fino a quando 
non si ottiene un colore omogeneo (30 secondi). Il putty miscelato si applica 
sul porta-impronte rivestito con l’adesivo. Creare nel putty una cavità a forma di 
fossetta nella zona in corrispondenza delle preparazioni. Riempire l’impronta con 
il materiale siringabile.

*Applicare il materiale con un movimento circolare della siringa , tenendo sempre la 
punta della siringa immersa nel materiale, in modo da evitare la formazione di bolle 
d’aria, assicurando l’aderenza e la copertura completa delle superfici preparate.
**Attenzione: Alcuni guanti impediscono l’indurimento del putty. Provare i guanti 
per controllare l’adeguatezza del tempo di indurimento. Indossare guanti in vinile o 
usare un rivestimento esterno in vinile. Successivamente rimuovere i guanti, lavare 
ed asciugare accuratamente le mani per eliminare potenziali fonti di contaminazione 
(per es. residui dei guanti e lozioni per le mani).
6. �Posizionare lentamente il porta-impronte con il putty non ancora indurito in bocca 

sopra il materiale siringato sulla preparazione. 
NOTA: Il porta-impronte deve essere posizionato entro 60 secondi dall’inizio 
dell’applicazione intraorale del regular set a bassa o media viscosità ed entro  
60 secondi dalla fine della miscelazione del putty.
7. �Tenere fermo il porta-impronte nella bocca senza applicare pressione eccessiva 

sul porta-impronte finché i materiali risultino completamente induriti -  
cinque minuti.

8. �Esercitare una leggera pressione lungo la periferia del porta-impronte per liberare 
il sigillo dell’impronta e rimuovere il porta-impronte.

9. �Verificare la completezza e/o eventuali difetti o lacerazioni dell'impronta. 
Esaminare accuratamente ed esplorare il solco dei denti preparati, cosi come la 
dentatura adiacente, eliminando eventuali residui di materiale da impronta.

10. Risciacquare immediatamente l’impronta con acqua ed asciugare con aria.
11. �Immergere l’impronta in un disinfettante con glutaraldeide al 2% (Impresept™)  

o in un disinfettante all'ammonio quaternario doppio o potenziato, per il periodo 
di tempo raccomandato dal produttore. Rimuovere l’impronta, sciacquarla con 
acqua e asciugarla. Questa procedura di disinfezione non interferisce con la 
performance dell’impronta.

12. �Il modello può essere colato due ore dopo l’indurimento del materiale da 
impronta. In base al tipo di procedura, può essere usato qualsiasi materiale per 
modelli in gesso dentale. Le impronte in Express sono molto stabili e la loro 
colatura può essere effettuata fino a due settimane più tardi.

13. �Le impronte devono essere spedite in imballaggio creato appositamente per 
prevenire distorsioni e contaminazioni.

Tecnica della doppia impronta “Two Step Putty/Wash)
Prodotti consigliati: 7312 Putty e 7301, 7302 o 7322 siringabile.
Fase 1 Preparazione del porta-impronte/Impronta in putty preliminare
1. �Selezionare o preparare un porta-impronte rigido di dimensioni e altezza di parete 

sufficienti a ricevere 2-3 mm di spessore di materiale da impronta intorno ai denti.
2. �Pennellare uno strato sottile di adesivo da porta-impronta sul porta-impronta e 

lasciare asciugare all’aria (minimo cinque minuti).
3. �Prelevare volumi uguali di base e di catalizzatore dai vasetti e miscelare i due 

materiali con la punta delle dita fino ad ottenere un colore omogeneo (circa 
30 secondi).*Il putty miscelato viene poi posto sul porta-impronte dotato di 
rivestimento adesivo.

*Attenzione: Alcuni guanti impediscono l’indurimento del putty durante la 
miscelazione. Provare i guanti per controllare l’adeguatezza del tempo di 
indurimento. Indossare guanti in vinile o usare un rivestimento esterno in vinile. 
Successivamente rimuovere i guanti, lavare ed asciugare accuratamente le mani 
per eliminare potenziali fonti di contaminazione (per es. residui dei guanti e lozioni 
per le mani).
4. �Posizionare un foglio di plastica sul putty miscelato e posizionare il porta-

impronte in bocca. Muovere il porta-impronte in bocca a creare uno spazio di 
2–3mm per il materiale siringabile. Nota: Una volta completata la miscelazione 
del putty, il porta-impronte deve essere posizionato entro 60 secondi. Dopo il 
posizionamento, il porta-impronte può essere lasciato in bocca fin quando sia 
completamente indurito (cinque minuti), quindi va rimosso. Per guadagnare 
tempo, il porta-impronte può essere rimosso prima del completo indurimento e il 
putty deve essere lasciato indurire sul banco per un minimo di 10 minuti.

5. �Rimuovere i fogli spaziatori. Sciacquare e asciugare l’impronta putty. Se non 
sono disponibili 2 mm di spazio in tutta l’impronta, rimuovere l’eccesso del putty 
indurito con una fresa o un coltello affilato fino ad ottenere uno spazio adeguato. 
Assicurarsi che il putty sia pulito e asciutto.

6. Preparare i denti, isolare e posizionare il filo (i fili) di retrazione.
Fase 2 Impronta finale
7. �Applicare il materiale fluido nel putty indurito nel porta-impronte. Riempire 

l’intero arco con un movimento oscillante, tenendo sempre la punta della siringa 
immersa nel materiale, in modo da evitare la formazione di bolle d’aria. Nota: Se 
il tempo tra la rimozione dell’impronta dalla bocca e l’inizio dell’applicazione con 
siringa supera i 30 minuti, la superficie del putty deve essere resa ruvida con uno 
strumento o una fresa prima di procedere, per assicurare un’adeguata adesione 
con il materiale fluido.

8. �Procedere alla rimozione dei fili di retrazione e all’applicazione con la siringa 
del materiale a bassa viscosità intorno alle preparazioni pulite e asciutte. 
Siringare con un movimento oscillante, tenendo la punta della siringa immersa 
nel materiale, per evitare la formazione di bolle d’aria e assicurare aderenza e 
completa copertura della superficie preparata.

9. �Riposizionare il porta-impronte, prestando attenzione ad evitare il contatto dei 
denti col putty. NOTA: Il porta-impronte deve essere posizionato entro 60 secondi 
dall’inizio dell’applicazione intraorale del regular set di bassa o media viscosità 
ed entro 30 secondi del fast set di bassa viscosità. Tenere fermo il porta-impronte 
nella bocca senza applicarvi eccessiva pressione  fino a che i materiali risultino 
completamente induriti - cinque minuti per regular set a bassa viscosità e ad alta 
viscosità e 3,5 minuti per fast set a bassa viscosità.

10. �Una volta indurito, allentare leggermente la pressione lungo la periferia del 
porta-impronte per eliminare il sigillo creato dall’impronta e rimuovere il porta-
impronte.

11. �Ispezionare visivamente l’impronta per evidenziare eventuali difetti o strappi. 
Esaminare accuratamente ed esplorare il solco dei denti preparati, cosi come la 
dentatura adiacente, eliminando eventuali residui di materiale da impronta.

12. Risciacquare immediatamente l’impronta con acqua ed asciugare con aria.
13. �Immergere l’impronta in un disinfettante con glutaraldeide al 2% (Impresept™)  

o in un disinfettante all'ammonio quaternario doppio o potenziato, per il periodo 
di tempo raccomandato dal produttore. Rimuovere l’impronta, sciacquarla con 
acqua e asciugarla. Questa procedura di disinfezione non interferisce con la 
performance dell’impronta.

14. �Il modello può essere colato due ore dopo l’indurimento del materiale da 
impronta. Possono essere usati gessi di Tipo 3 e Tipo 4. Le impronte in Express 
sono molto stabili e la loro colatura può essere effettuata fino a due settimane 
più tardi.

15. �Le impronte devono essere spedite in imballaggio creato appositamente per 
prevenire distorsioni  e contaminazioni.

Conservazione ed uso:
1. �Il tempo di conservazione del 7312 putty è 24 mesi a temperatura ambiente. Il 

tempo di conservazione dei materiali fluidi 7301, 7302, e 7322 e dell’adesivo per 
porta-impronte 7307 è 36 mesi a temperatura ambiente. Controllare la data di 
scadenza riportata sulla scatola.

2. �Il prodotto è ideato per essere usato a temperature entro 23°C o 74°F e 20-80% 
di umidità relativa. I tempi diminuiscono se le temperature del prodotto sono 
superiori, mentre aumentano se sono inferiori.

3. �Le impronte in Express devono essere conservate a temperatura ambiente in 
locali asciutti. Non conservare in acqua o in ambienti particolarmente umidi.

4. �Evitare la contaminazione del putty o contatti superficiali con sostanze chimiche 
che possono contaminare e inibire l’indurimento (per es. residui acrilici e 
metacrilati, latex di gomma e composti di zolfo).

5. Le impronte in Express possono essere rivestite con argento o rame.
6. �I materiali Express non possono essere mescolati o legati a siliconi per 

condensazione.
7. �Smontare il dispenser Garant e sterilizzare l’impugnatura e il pistone del 

dispenser separatamente fino a 135° C/275° F o con prodotti detergenti del 
commercio, non contenenti solventi organici forti, come l’alcool. Non usare 
disinfettanti.

Specifiche:
• ANSI/ADA Specifica n.19
• Standard internazionale ISO 4823
• Natura chimica:  Vinilpolisilossano
• Massima compressione: <1.0%
• Ritorno elastico: >99.0%
• Massima Variazione Dimensionale: 24 hr. &lt;0,3%; 336 hr. (2 settimane) &lt;0,3%
• Tensione in compressione: Putty: 1,0–3,0%; Siringabile: 2.0–6.0%
• Tempo raccomandato per la colatura del  gesso: 2 ore – 2 settimane
• Bagno di metallizzazione: Ag, Cu

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
#19

Tipo 1 
Bassa 
viscosità

Tipo 1 
Bassa 
viscosità

Tipo 1 
Media 
viscosità

Tipo 1 
Viscosità 
molto alta

ISO 4823 Tipo 3  
Light Body

Tipo 3  
Light Body

Tipo 2 
Regular 
Body

Tipo 0  
Putty

Tempo 
miscelazione 
@73°F 

Tempo 
totale 
lavorazione 
@72°F

Tempo 
minimo di 
indurimento 
orale @88°F

Tempo di 
indurimento* 

7301
ANSI/ADA 
Spec n.19

— 1,0 min. 3,5 min. n/a

ISO 4823: 
1992 (E)

— 60 sec. n/a 240 sec.

7302
ANSI/ADA 
Spec n.19

— 2.0 min. 5.0 min. n/a

ISO 4823 — 90 sec. n/a 330 sec.

7322
ANSI/ADA 
Spec n.19

— 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 — 90 sec n/a 330 sec.

7312
ANSI/ADA 
Spec n.19

30 sec. 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 30 sec. 90 sec. n/a 330 sec.
 
Queste informazioni sono fornite solo per prove a scopi normativo.
Nessuna persona è autorizzata a fornire informazioni diverse da quelle indicate in 
questo foglio di istruzioni.
Garanzia
3M ESPE garantisce che questo prodotto è privo di difetti per quanto riguarda 

materiali e fabbricazione. 3M ESPE NON OFFRE ULTERIORI GARANZIE, 
COMPRESE EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE O DI COMMERCIABILITÀ O 
IDONEITÀ PER PARTICOLARI SCOPI. L’utente è responsabile della determinazione 
della conformità del prodotto per l’applicazione. Se il prodotto risulta essere difettoso 
entro il periodo di garanzia, l’unico rimedio e l’unico obbligo di 3M ESPE sarà la 
riparazione o la sostituzione del prodotto 3M ESPE.
Limitazione di responsabilità
Eccetto ove diversamente indicato dalla legge, 3M ESPE non si riterrà responsabile 
per eventuali perdite o danni derivanti da questo prodotto, diretti o indiretti, speciali, 
incidentali o consequenziali, qualunque sia la teoria affermata, compresi garanzia, 
contratto, negligenza o diretta responsabilità.

ESPAÑOL
 
Los materiales de impresión Express™, fabricados por 3M ESPE, son materiales 
de impresión de polisiloxano de vinilo, diseñados para impresiones de precisión 
de coronas, puentes, dentaduras y registros de impresión. El sistema de impresión 
Express ofrece las siguientes viscosidades y tiempos de fraguado:
•  �7301 Viscosidad baja (consistencia ligera) Material fluido hidrófilo de fraguado 

rápido, para impresiones de piezas unitarias en la técnica de impresión de dos 
pasos masilla/fluida.

Dispensado oral 
≤30 Seg*

Tiempo fraguado oral 
3,5 Min.

•  �7302 Viscosidad baja (consistencia ligera). Material fluido hidrófilo de fraguado 
normal, para impresiones de piezas múltiples.

Dispensado oral 
≤60 Seg*

Tiempo fraguado oral 
5,0 Min.

•  �7322 Viscosidad media (consistencia normal). Material fluido hidrófilo de fraguado 
normal para impresiones de piezas múltiples.

Dispensado oral 
≤60 Seg*

Tiempo fraguado oral 
5,0 Min.

•  �7312 STD Masilla de fraguado más firme para su uso como material de cubeta.

Base de masilla 
≤60 Seg**

Tiempo de fraguado oral  
5,0 Min.

•  *Después de 15 segundos de dispensado de relleno de jeringa intraoral. 
•  **Después de 30 segundos de mezcla manual de la masilla.

		  Tiempo de 		  Tiempo para la 	
		  trabajo total		  retirada de boca
7301 Fraguado rápido 	 @23°C (73°F) = 60 seg. 	 3,5 min.
Baja viscosidad 	 @37°C (95°F) = 30 seg. 	 3,5 min.
7302 Fraguado normal 	 @23°C (73°F) = 90 seg.     	 5,0 min.
Baja viscosidad 	 @37°C (95°F) = 60 seg. 	 5,0 min.
7322 Fraguado normal 	 @23°C (73°F) = 90 seg.     	 5,0 min.
Viscosidad media 	 @37°C (95°F) = 60 seg.     	 5,0 min.
7312 STD Masilla 	 @23°C (73°F) = 90 seg. 	 5,0 min.
Una vez que comienza el dispensado; la cubeta DEBE ASENTARSE en un plazo de  
30 segundos para el 7301 y de 60 segundos para el 7302 y 7322. Una vez que la 
mezcla está completada, la masilla SE DEBE ASENTAR en un plazo de  
60 segundos.
Sin tener en cuenta el tiempo de trabajo utilizado, una vez la cubeta esté asentada,  
7301 necesita un tiempo de fraguado de 3,5 minutos y 7302, 7322, y 7312 
necesitan 5,0 minutos de tiempo de fraguado.
El sistema de mezcla automática mezcla simultáneamente y dispensa el material 
directamente desde el cartucho.
Carga y operación
1. �Coloque el material de impresión Express fluido de fraguado normal, el fluido 

de consistencia normal de fraguado normal o el fluido de fraguado rápido en el 
dispensador Garant™. Cierre el dispositivo de retención del cartucho en la parte 
superior del dispensador.

2. �Dispense una pequeña cantidad de material de impresión hasta que tanto la base 
como el catalizador fluyan de manera uniforme; tras esto, coloque una punta 
mezcladora amarilla en el cartucho.

3. �Para el dispensado intraoral de material de impresión Express fluido de 
viscosidad normal y el fluido de fraguado rápido, coloque una punta intraoral 
amarilla en la punta de mezcla amarilla. (Nota: Presione de manera moderada 
en el extremo romo de la punta intraoral hacia la punta de mezcla. Escuchará un 
chasquido cuando la punta intraoral se ajuste en su posición). Alternativamente, 
dispense el material de impresión Express fluido de viscosidad normal y fraguado 
rápido en una jeringa intraoral.

Procedimiento para la toma de impresión
Técnica EXPRESS simultánea de masilla/fluida (impresión en un paso)
Materiales recomendados: Masilla 7312 y materiales fluidos 7302 ó 7322.
1. �Seleccionar o preparar una cubeta rígida de tamaño y altura de pared suficiente 

para contener 2-3 mm de espesor de material de impresión rodeando los dientes.
2. �Aplique una fina capa de adhesivo de cubeta 3M ESPE, fabricado por 3M ESPE, 

sobre la cubeta y deje secar al aire (un máximo de 5 minutos). Prepare los 
dientes, aísle y coloque hilo(s) de retracción.

3. �Dispense el material fluido de su elección directamente en una jeringa intraoral. 
Alternativamente, puede colocar una punta intraoral 3M ESPE a la punta de 
mezcla para dispensar directamente en la boca. (Nota: Presione de manera 
moderada en el extremo romo de la punta intraoral hacia la punta de mezcla. 
Escuchará un clic cuando la punta intraoral se ajuste en su posición).

4. Mida volúmenes equivalentes de base y masilla del catalizador.
5. �Simultáneamente a la retirada de los hilos de retracción y el dispensado del 

material fluido en la preparación del diente seco y limpio, el/la asistente/a debería 
mezclar** la base y el catalizador de la masilla con la punta de los dedos hasta 
lograr un color homogéneo (unos 30 segundos). La masilla mezclada se coloca 
en la cubeta donde se ha aplicado previamente la capa adhesiva. Haga un surco 
del tamaño de tres dientes aproximadamente en la zona de la masilla donde se 
tomará la impresión de la preparación. Dispense material de impresión fluido en 
el surco previamente creado en la masilla.

*Dispense el material con un movimiento circular, manteniendo la punta sumergida 
para evitar el atrapamiento de aire y asegurar adherencia y cobertura total de las 
superficies preparadas.
**Precaución: Ciertos guantes inhibirán el fraguado de la masilla. Pruebe los 
guantes para confirmar el tiempo de fraguado adecuado. Use guantes de vinilo 
o use unos de vinilo sobre los otros. Retire los guantes y lávese y séquese bien 
las manos para evitar cualquier fuente potencial de contaminación (por ejemplo, 
residuos de los guantes y cremas para las manos).
6. �Coloque con cuidado la cubeta con la masilla mezclada y sin fraguar sobre el 

material fluido dispensado intraoralmente en la preparación. 
NOTA: La cubeta debe colocarse en los 60 segundos después de haber 
dispensado el material de impresión fluido (viscosidad baja, fraguado normal 
y viscosidad media) y en los siguientes 60 segundos posteriores a la mezcla 
completa de la masilla.
7. �No mueva la cubeta en la boca ni presione excesivamente la cubeta hasta que 

los materiales hayan fraguado completamente (unos cinco minutos).
8. �Presione hacia abajo a lo largo del borde de la cubeta para romper el vacío del 

sello de la impresión y así poder retirar la cubeta.
9. �Inspeccione visualmente la impresión para ver que está completa o tiene defectos 

o desgarros. Examine y explore con cuidado el surco de la preparación, así como 
los dientes circundantes, para eliminar residuos del material de impresión.

10. Enjuague inmediatamente la impresión con agua y seque con aire.
11. �Para obtener mejores resultados, sumerja la impresión en un desinfectante a 

base de glutaraldehído (Impresept™), o un desinfectante dual o cuaternario, 
durante el tiempo que recomiende el fabricante para obtener óptimos resultados. 
Retire la impresión, enjuáguela con agua y séquela. Este procedimiento de 
desinfección no afectará el rendimiento de la impresión.

12. �El modelo puede vaciarse dos horas después del fraguado. Dependiendo 
del tipo de procedimiento, se pueden utilizar todos los tipos de materiales de 
modelo de yeso dental. Las impresiones Express son muy estables y pueden 
vaciarse hasta dos semanas después.

13. �Las impresiones deberán transportarse en los paquetes diseñados para prevenir 
la distorsión y contaminación.

Técnica de impresión en dos pasos (masilla/fluida)
Materiales recomendados: Masilla 7312 y materiales fluidos 7302 ó 7322.
Paso 1 Preparación de cubeta/Impresión de masilla preliminar
1. �Seleccione o prepare una cubeta rígida de tamaño y altura de pared suficiente 

para contener 2-3 mm de espesor de material de impresión rodeando los dientes.
2. �Aplique una fina capa de adhesivo de cubeta en la cubeta y deje secar al aire  

(un máximo de cinco minutos).
3. �Retire volúmenes iguales de base y catalizador de los botes y mezcle los dos 

materiales con las puntas de los dedos hasta conseguir un color homogéneo 
(aproximadamente 30 segundos).*La masilla mezclada se coloca después en la 
cubeta de capa adhesiva.

*Precaución: Ciertos guantes inhibirán el fraguado de la masilla al mezclarla. 
Pruebe los guantes para confirmar el tiempo de fraguado adecuado. Use guantes 
de vinilo o use unos de vinilo sobre los otros. Retire los guantes y lávese y séquese 
bien las manos para evitar cualquier fuente potencial de contaminación (por 
ejemplo, residuos de los guantes y cremas para las manos).
4. �Coloque un espaciador de plástico sobre la masilla mezclada y coloque la cubeta 

en la boca. Para crear un espacio de 2-3 mm para el material fluido, maniobre la 
cubeta en la boca. Nota: La cubeta debe colocarse en los 60 segundos posteriores 
a la mezcla de la masilla. Una vez colocada, la cubeta puede permanecer en la 
boca hasta que esté completamente fraguada (cinco minutos) y luego deberá 
retirarla. Para ahorrar tiempo, puede retirar la cubeta antes del fraguado completo y 
dejar que la masilla se asiente durante un mínimo de 10 minutos.

5. �Retire los espaciadores. Enjuague y seque la impresión de masilla. Si no se ha 
obtenido un espacio de 2 mm por toda la impresión, retire el exceso de masilla 
con una fresa o cuchillo afilado hasta que haya conseguido un espacio adecuado. 

Asegúrese de que la masilla está limpia y seca.
6. �Prepare los dientes, aísle y coloque hilo(s) de retracción.
Paso 2 Impresión Final
7. �Dispense el material fluido en la impresión de masilla fraguada en la cubeta. 

Rellene la totalidad de la arcada mediante un movimiento circular y manteniendo 
la punta sumergida en el material para evitar que atrape aire. Nota: Si el tiempo 
transcurrido entre la retirada de la impresión de masilla de la boca y el comienzo 
del uso de la jeringa es superior a 30 minutos, la superficie de la masilla deberá 
hacerse rugosa con una fresa o cepillo rígido antes de continuar, para asegurar 
una unión adecuada con el material fluido.

8. �Retire los hilos de retracción y dispense el material fluido alrededor de la 
preparación dental limpia y seca. Dispense el material fluido con un movimiento 
circular, manteniendo la punta sumergida para evitar que atrape aire y asegurar 
la adherencia y cobertura total de las superficies preparadas.

9. �Vuelva a colocar con cuidado la cubeta para evitar que los dientes tengan 
contacto con la masilla. NOTA: La cubeta deberá colocarse en la boca en los 
60 segundos posteriores al dispensado intraoral del material fluido de fraguado 
regular y viscosidad media, y en los 30 segundos con el material fluido de baja 
viscosidad y fraguado rápido. Inmobilice la cubeta en la boca sin presionar 
excesivamente sobre ella hasta que los materiales estén completamente 
fraguados; 5 minutos para la fluida de baja viscosidad y fraguado normal y  
3,5 minutos para la fluida de baja viscosidad y fraguado rápido.

10. �Después del fraguado, presione hacia abajo a lo largo del borde de la cubeta 
para romper el vacio del sello de la impresión y así poder retirar la cubeta.

11. �Inspeccione la impresión visualmente en busca de signos de defectos o 
desgarros. Examine y explore con cuidado en surco de la preparación, así como 
los dientes circundantes, para eliminar residuos del material de impresión.

12. Enjuague inmediatamente la impresión con agua y seque con aire.
13. �Para obtener mejores resultados, sumerja la impresión en un desinfectante a 

base de glutaraldehído (Impresept™), o un desinfectante dual o cuaternario, 
durante el tiempo que recomiende el fabricante para obtener resultados óptimos. 
Retire la impresión, enjuáguela con agua y séquela. Este procedimiento de 
desinfección no afectará el rendimiento de la impresión.

14. �El modelo puede vaciarse dos horas después del fraguado. Se pueden usar 
los yesos Tipo 3 y Tipo 4. Las impresiones Express son muy estables y pueden 
vaciarse hasta dos semanas después.

15. �Las impresiones deberán transportarse en los paquetes diseñados para prevenir 
la distorsión y contaminación.

Almacenamiento y uso:
1. �El tiempo de caducidad a temperatura ambiente de la masilla 7312 es de  

24 meses. El tiempo de caducidad a temperatura ambiente de los materiales 
fluidos 7301, 7302 y 7322, así como el adhesivo de cubeta 7307 es de 36 meses. 
Véase la fecha de caducidad en la parte externa de la caja.

2. �El producto está diseñado para utilizarse a temperaturas que se han mantenido 
a 23°C ó 74°F y a una humedad relativa de 20-80%. Estos tiempos se acortan 
a temperaturas más elevadas del producto o se alargan, si la temperatura del 
producto es inferior.

3. �Las impresiones Express deberán conservarse a temperatura ambiente seca.  
No almacene en agua o en ambientes con humedad excesiva.

4. �Evite contaminar la masilla o las superficies de contacto con sustancias químicas 
que podrían contaminar e inhibir el fraguado (por ejemplo, residuos acrílicos y de 
metacrilato, goma de látex y compuestos azufrado).

5. Las impresiones Express pueden revestirse con de plata o cobre.
6. �Los materiales Express no pueden mezclarse ni adherirse a siliconas de 

condensación.
7. �Desmonte el dispensador Garant y esterilice por separado la pistola dispensadora 

y el émbolo hasta 135° C o 275° F o con agentes de limpieza comerciales que no 
contengan disolventes orgánicos fuertes, como el alcohol. No use desinfectantes.

Datos de especificaciones de normativas:
• ANSI/ADA Especificación #19
• Estándar Internacional ISO 4823
• Naturaleza química: Vinilpolisiloxano
• Compresión Máxima:  <1,0%
• Recuperación de la deformación: >99,0%
• Cambio dimensional máximo: 24 Hrs. <0,3%; 336 horas (2 semanas) <0,3%
• Tensión en la compresión: Masilla: 1,0–3,0%; Material fluido: 2,0–6,0%
• Tiempo recomendado de vaciado del yeso:  2 horas–2 semanas 
• Baño metalizante: AG, Cu

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
#19

Tipo 1 
Baja 
Viscosidad

Tipo 1 
Baja 
Viscosidad

Tipo 1 
Mediana 
Viscosidad

Tipo 1 
Muy Alta 
Viscosidad

ISO 4823 Tipo 3 
Consistencia 
ligera

Tipo 3 
Consistencia 
ligera

Tipo 2 
Consistencia 
normal

Tipo 0  
Masilla

Mezcla 
Tiempo 
@73°F 

Tiempo 
Working 
Time @72°F

Mínimo 
fraguado 
oral 
trabajo 
@88°F

Configuración* 
Tiempo

7301
ANSI/ADA 
Espec #19

— 1,0 min. 3,5 min. n/a

ISO 4823: 
1992 (E)

— 60 seg. n/a 240 seg.

7302
ANSI/ADA 
Espec #19

— 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 — 90 seg. n/a 330 seg.

7322
ANSI/ADA 
Espec #19

— 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 — 90 seg n/a 330 seg.

7312
ANSI/ADA 
Espec #19

30 seg. 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 30 seg. 90 seg. n/a 330 seg.
 
Se proporciona esta información únicamente para ensayos reguladores.
Ninguna persona está autorizada para facilitar ninguna información que difiera en 
algún modo de la información suministrada en esta hoja de instrucciones.
Garantía
3M ESPE garantiza este producto contra defectos de los materiales y de 
fabricación. 3M ESPE NO OTORGARÁ NINGUNA OTRA GARANTÍA, 
INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O DE 
ADECUACIÓN A FINES PARTICULARES. El usuario tiene la responsabilidad de 
utilizar correctamente el producto para cada aplicación. Si se encuentran defectos 
en este producto dentro del período de garantía, la única compensación y la única 
obligación de 3M ESPE será reparar o reemplazar el producto de 3M ESPE.
Limitación de responsabilidad
Salvo en lo dispuesto por la Ley, 3M ESPE no será responsable por ninguna 
pérdida o daño producido por este producto, ya sea directo, indirecto, especial, 
accidental o consecuente, independientemente del argumento presentado, 
incluyendo los de garantía, contrato, negligencia o responsabilidad estricta.

PORTUGUÊS
 
Os materiais de impressão Express™, fabricados pela 3M ESPE, são materiais 
para impressão, de vinil polisiloxano, concebidos para fazer impressões precisas de 
registo da coroa e ponte, arcadas completas e de mordida. O Sistema de Impressão 
Express proporciona as seguintes viscosidades e tempos desecagem:
•  �7301 Material seringável/injectável hidrofílico, de Baixa Viscosidade (Light Body) 

de Endurecimento Rápido para fazer impressões unitárias na técnica de 2 fases 
putty/fluida.

Seringação Oral 
≤30 Seg.*

Tempo de Endurecimento Oral 
3,5 Min.

•  �7302 Material seringávell/injectável hidrofílico, de Baixa Viscosidade (Light Body) 
de Endurecimento Normal para impressões unitárias múltiplas.

Seringação Oral 
≤60 Seg.*

Tempo de Endurecimento Oral  
5,0 Min.

•  �7322 Material seringável/injectável hidrofílico, de Média Viscosidade (Regular 
Body), de Endurecimento Normal para impressões unitárias múltiplas.

Seringação Oral 
≤60 Seg.*

Tempo de Endurecimento Oral  
5,0 Min.

•  �7312 STD Putty de Endurecimento mais Firme para usar como material de 
moldeira.

Assentamento do Putty 
≤60 Seg.**

Tempo de Endurecimento Oral  
5,0 Min.

Instructions for Use
Gebrauchsanweisung
Mode d’emploi
Istruzioni per l’uso
Instrucciones de uso
Instruções de Utilização
Gebruiksaanwijzing
Bruksanvisning
Käyttöohjeet
Brugsanvisning
Bruksanvisning
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•  *Após 15 segundos do tempo de preenchimento intra-oral com seringa. 
•  **Após 30 segundos do tempo de mistura do putty.

		  Tempo Total de 	 Tempo de 		
		  Trabalho		  Remoção da Boca
7301 Endurecimento Rápido 	 @23°C (73°F) = 60 seg.      	 3,5 min.
Baixa Viscosidade 	 @37°C (95°F) = 30 seg.      	 3,5 min.
7302 Endurecimento Normal 	 @23°C (73°F) = 90 seg.     	 5,0 min.
Baixa Viscosidade 	 @37°C (95°F) = 60 seg.      	 5,0 min.
7322 Endurecimento Normal 	 @23°C (73°F) = 90 seg.     	 5,0 min.
Viscosidade Média 	 @37°C (95°F) = 60 seg.     	 5,0 min.
7312 STD Putty 	 @23°C (73°F) = 90 seg.      	 5,0 min.
Uma vez a seringação oral começada, a moldeira TEM DE SER ASSENTE dentro 
de 30 segundos para o 7301 e dentro de 60 segundos para os 7302 e 7322. Uma 
vez a mistura terminada, o putty TEM DE SER ASSENTE dentro de 60 segundos.
Independentemente do tempo de trabalho utilizado, uma vez assente a moldeira, o 
7301 necessita de um tempo de endurecimento de 3,5 minutos e os 7302, 7322, e  
7312 requerem um tempo de endurecimento de 5,0 minutos.
O sistema de pistola, mistura e dispensa simultaneamente o material fluído Express 
directamente a partir do cartucho.
Carregamento e Operação
1. �Coloque o material de impressão Express baixa viscosidade de endurecimento 

normal, Express média viscosidade de endurecimento normal ou Express baixa 
viscosidade de endurecimento rápido no dispensador/na pistola Garant™. Feche 
o retentor do cartucho na parte superior da pistola.

2. �Dispense uma pequena quantidade de material de impressão até que ambos a 
base e o catalisador saiam uniformemente, depois coloque no cartucho uma ponta 
amarela de mistura.

3. �Para a utilização intra-oral do material de impressão Express baixa viscosidade, 
média viscosidade e baixa viscosidade de endurecimento rápido, conecte uma 
ponta intra-oral amarela à ponta amarela de mistura. (Nota: Aplique uma pressão 
moderada e pressione a extremidade áspera da ponta intra-oral para dentro da 
ponta de mistura. Ouvirá um clique quando a ponta intra-oral estiver devidamente 
posicionada). Em alternativa, coloque material de impressão Express de baixa 
viscosidade, média viscosidade ou baixa viscosidade de secagem rápida numa 
seringa intra-oral.

Procedimentos de Impressão
Técnica simultânea EXPRESS Putty/Wash
Materiais Recomendados: 7312 Putty e 7302 ou 7322 fluída.
1. �Escolha e ou prepare uma moldeira rígida de tamanho e altura de parede 

suficientes para conter 2-3mm de espessura de material de impressão em volta 
dos dentes.

2. �Pincele uma camada fina de adesivo para moldeira 3M ESPE, fabricado pela  
3M ESPE, na moldeira e deixe secar ao ar (durante pelo menos 5 minutos). 
Prepare os dentes, isole e coloque o(s) fio(s) de retracção.

3. �Dispense o material de viscosidade seringável/injectável directamente numa 
seringa intra-oral à sua escolha. Alternativamente, poderá ser conectada uma 
ponta intra-oral 3M ESPE à ponta de mistura para seringação directa. (Nota: 
Aplique uma pressão moderada e pressione a extremidade áspera da ponta intra-
oral para dentro da ponta de mistura. Ouvirá um clique quando a ponta intra-oral 
estiver devidamente posicionada).

4. Meça volumes iguais de base putty e catalisador.
5. �Simultaneamente à remoção dos fios de retracção e à injecção do material 

seringável/injectável em volta das preparações dentárias limpas e secas, o 
assistente deverá misturar** a base de massa/putty e o catalisador com as pontas 
dos dedos até obter uma cor homogénea (30 segundos). A massa misturada 
é então colocada na moldeira já com adesivo. Crie um  recorte amplo no putty, 
com forma ondulada (aproximadamente o tamanho de três dentes), no local de 
impressão da preparação. Preencha o recorte com material  fluído.

*Injecte com um movimento agitador, mantendo a ponta imersa para evitar a 
captação de ar e garantir a aderência e cobertura total das superfícies preparadas.
** Aviso: Certas luvas inibem a secagem do putty. Teste as luvas para confirmar os 
devidos tempos de  secagem. Use luvas de vinil ou utilize luvas sobrepostas de vinil. 
Depois tire as luvas, lave e seque completamente as mãos para remover potenciais 
fontes de contaminação (exemplo, resíduos da luva e loções para as mãos).
6. �Assente lentamente a moldeira, com a mistura de putty mole, na boca sobre o 

material seringável/injectável na preparação. 
NOTA: A moldeira deverá estar assente dentro de 60 segundos após o início 
da injecção oral do fluído de baixa viscosidade de secagem normal e a média 
viscosidade e 60 segundos após ter sido terminada a mistura do putty.
7. �Imobilize a moldeira na boca, sem aplicar pressão excessiva na moldeira, até que 

os materiais estejam totalmente secos - cinco minutos.
8. �Faça pressão para baixo ao longo da periferia da moldeira para libertar o vácuo da 

impressão e remover a moldeira.
9. �Inspeccione visualmente a impressão para verificar o seu acabamento, assim 

como algum defeito ou racha. Examine e explore minuciosamente os sulcos dos 
dentes preparados, bem como a dentição circundante em relação a restos de 
material de impressão.

10. Lave imediatamente a impressão debaixo de água e seque-a com ar forçado.
11. �Mergulhe a impressão num desinfectante com 2% de glutaraldeído 

(Impresept™), ou num desinfectante duplo ou Quaternário sinergisado, durante 
o período de tempo recomendado pelo fabricante, para um resultado óptimo. 
Remova a impressão, enxagúe-a com água e seque-a. Este procedimento de 
desinfecção não afectará o desempenho da impressão.

12. �O modelo pode ser vazado duas horas depois do endurecimento. Conforme o 
tipo de procedimento, podem ser utilizados todos os tipos de materiais de gesso 
para modelos dentários. As impressões Express são muito estáveis e podem ser 
vazadas até 2 semanas mais tarde.

13. �As impressões devem ser transportadas em embalagens concebidas para evitar 
a distorção e contaminação.

Técnica de Dois Passos Putty/Wash
Materiais Recomendados: Putty 7312 e 7301, 7302 ou 7322 fluída.
Passo 1 Preparação da Moldeira/ Impressão de Putty Preliminar
1. �Escolha ou prepare uma moldeira rígida de tamanho e altura de parede suficientes 

para conter 2-3mm de espessura de material de impressão em volta dos dentes.
2. �Pincele na moldeira uma camada fina de adesivo para moldeira e deixe secar ao 

ar (durante pelo menos 5 minutos).
3. �Retire dos frascos volumes iguais de base e catalisador e misture os dois 

materiais com as pontas dos dedos até obter uma cor homogénea (30 segundos). 
*O putty misturado é depois colocado na moldeira revestida com adesivo.

*Aviso: Certas luvas inibem a secagem do putty ao ser misturado. Teste as luvas 
para confirmar os devidos tempos de  secagem. Use luvas de vinil ou utilize luvas 
sobrepostas de vinil. Depois tire as luvas, lave e seque completamente as mãos para 
remover potenciais fontes de contaminação (exemplo, resíduos da luva e loções 
para as mãos).
4. �Coloque um separador de plástico sobre o putty misturado e assente a moldeira 

na boca. Manipule a moldeira na boca de forma a criar um espaço de 2–3mm para 
o material seringável/injectável. Nota: A moldeira deverá estar assente dentro de  
60 segundos após estar terminada a mistura  Do putty. Uma vez assente, a 
moldeira pode permanecer na boca até estar totalmente seca (cinco minutos), 
e depois é retirada. Para poupar tempo, a moldeira pode ser retirada antes de 
estar totalmente endurecida para permitir à massa assentar durante pelo menos 
10 minutos.

5. �Retire os separadores. Enxagúe e seque a impressão do putty. Se não estiverem 
disponíveis 2 mm de espaço por toda a impressão, retire o excesso de massa 
endurecida com uma broca ou faca afiada até conseguir o espaço adequado. 
Certifique-se de que o putty está limpo e seco.

6. Prepare os dentes, isole e coloque o(s) fio(s) de retracção.
Passo 2 Impressão Final
7. �Dispense o material seringável/injectável na impressão de putty seca na moldeira. 

Encha completamente a arcada através de um movimento activo mantendo a 
ponta imersa no material para evitar a existência de ar. Nota: Se o tempo entre 
a remoção da impressão  do putty da boca e o início da injecção do fluído for 
superior a 30 minutos, a superfície  do putty deverá ser polida com uma escova 
dura ou com uma broca antes de prosseguir para garantir uma ligação adequada 
com o material fluído.

8. �Remova o(s) fio(s) de retracção e injecte o material seringável/injectável em torno 
da preparação dentária limpa e seca. Injecte com um movimento activo, mantendo 
a ponta imersa para evitar a existência de ar e garantir a aderência e a cobertura 
total das superfícies preparadas.

9. �Volte a assentar a moldeira com cuidado para evitar o contacto dos dentes 
com o putty. NOTA: A moldeira deverá estar assente dentro de 60 segundos 
após o início da injecção com a baixa viscosidade de secagem normal e a  
média viscosidade 30 segundos com a  baixa viscosidade de secagem rápida. 
Imobilize a moldeira na boca sem aplicar pressão excessiva na moldeira antes 
dos materiais estarem totalmente endurecidos - cinco minutos para a baixa 
viscosidade de endurecimento normal e a média viscosidade e 3,5 minutos para a 
baixa viscosidade de endurecimento rápido.

10. �Uma vez seca, pressione para baixo ao longo da periferia da moldeira para livrar 
o vácuo da impressão e remover a moldeira.

11. �Inspeccione visualmente a impressão para detectar quaisquer defeitos ou 
fendas. Examine e explore minuciosamente os sulcos dos dentes preparados, 
bem como a dentição circundante em relação a restos de material de impressão.

12. Enxagúe imediatamente a impressão debaixo de água e seque-a com ar forçado.
13. �Mergulhe a impressão num desinfectante com 2% de glutaraldeído 

(Impresept™), ou num desinfectante duplo ou quaternário sinergizado, durante 
o período de tempo recomendado pelo fabricante, para um resultado óptimo. 
Remova a impressão, enxagúe-a com água e seque-a. Este procedimento de 
desinfecção não afectará o desempenho da impressão.

14. �O modelo pode ser vazado duas horas depois do endurecimento. Podem ser 
utilizados gessos dentários do Tipo 3 e 4. As impressões Express são muito 
estáveis e podem ser vazadas até 2 semanas mais tarde.

15. �As impressões devem ser transportadas em embalagens concebidas para evitar 
a distorção e a contaminação.

Armazenagem e Uso:
1. �A vida útil do putty 7312 à temperatura ambiente é de 24 meses. A vida útil à 

3. �Druk het spuitbare viskeuze materiaal uit, rechtstreeks in een intraorale spuit van 
uw keuze. Een andere mogelijkheid is het bevestigen van een 3M ESPE intraorale 
tip aan de mengtip voor directe inspuiting. (Opmerking: Oefen matige druk uit 
terwijl u het stompe uiteinde van de intraorale tip in de mengtip drukt. U hoort een 
klik als de intraorale tip op zijn plaats is vergrendeld).

4. Meet een gelijk volume putty-basis en -katalysator af.
5. �Terwijl u de retractiekoorden verwijdert en het spuitbare materiaal injecteert* 

rondom de schone, droge preparaties van de gebitselementen, moet de assistent 
de basis en katalysator met de vingertoppen mengen** totdat een homogene 
kleur wordt verkregen (30 seconden). De gemengde putty wordt vervolgens in de 
met adhesief gecoate afdruklepel geplaatst. Maak een grote kuilvormige inkeping 
(ongeveer de grootte van drie elementen) in de putty waar de afdruk van de 
preparatieplaats zal worden gemaakt. Vul de inkeping met spuitbaar materiaal.

*Spuit het materiaal met een roerbeweging. Houd de tip ondergedompeld om te 
voorkomen dat er lucht in de afdruk komt en zorg dat het materiaal goed aan de 
geprepareerde vlakken kleeft en deze volledig dekt.
**Opgelet: Sommige handschoenen vertragen het uitharden van putty. Test de 
handschoenen om juiste uithardingstijden te bevestigen. Draag vinyl handschoenen 
of gebruik vinyl overliners. Trek de handschoenen vervolgens uit en was en 
droog uw handen zorgvuldig om bronnen van mogelijke verontreiniging (zoals 
handschoenresiduen en handlotion) te verwijderen.
6. �Plaats de afdruklepel met de ongeharde, gemengde putty langzaam in de mond 

over het ongehard spuitbare materiaal op de preparatie. 
NB: Plaats de afdruklepel binnen 60 seconden nadat met het orale spuiten 
van het laagviskeuze, normaalhardende of mediumviskeuze afdrukmateriaal is 
begonnen, en binnen 60 seconden nadat het puttymengsel klaar is.
7. �Immobiliseer de afdruklepel in de mond zonder overmatige druk op de afdruklepel 

uit te oefenen totdat de materialen volledig zijn uitgehard ~ vijf minuten.
8. �Oefen neerwaartse druk uit langs de omtrek van de afdruklepel om de afsluitrand 

van de afdruk los te maken en de afdruklepel te verwijderen.
9. �Inspecteer de afdruk visueel op volledigheid en/of defecten of scheuren. 

Inspecteer en exploreer de sulcus van de geprepareerde gebitselementen en de 
aangrenzende elementen zorgvuldig op resten afdrukmateriaal.

10. De afdruk onmiddellijk met water spoelen en droog blazen.
11. �Dompel de afdruk onder in een desinfecteermiddel van 2% glutaraldehyde 

(Impresept™) of een tweevoudig of gesynergeerd quaternair desinfecteermiddel 
gedurende de periode die door de fabrikant wordt aanbevolen voor optimale 
resultaten. De afdruk verwijderen, spoelen met water en drogen. Deze 
desinfecteerprocedure heeft geen invloed op de prestaties van de afdruk.

12. �Het model kan twee uur na uitharding worden uitgegoten. Afhankelijk van het 
soort procedure, kunnen alle types modelmaterialen worden gebruikt. De Express 
afdrukken zijn zeer stabiel en kunnen tot maximaal twee weken later worden 
uitgegoten.

13. �Afdrukken moeten verstuurd worden in een verpakking die vervorming en 
contaminatie voorkomt.

Tweestaps putty-washtechniek
Aanbevolen materialen: 7312 putty en 7301, 7302, of 7322 spuitbaar.
Stap 1 Voorbereiding afdruklepel/preliminaire putty-afdruk
1. �Kies of prepareer een harde afdruklepel van voldoende grootte en wandhoogte 

zodat rondom de gebitselementen een 2 à 3 mm dikke laag afdrukmateriaal kan 
worden geïnjecteerd.

2. �Smeer een dun laagje lepeladhesief in de lepel en laat het adhesief aan de lucht 
drogen (ten minste 5 minuten).

3. �Haal gelijke hoeveelheden basis en katalysator uit de potjes en meng de twee 
materialen met de vingertoppen tot een homogene kleur wordt verkregen 
(ongeveer 30 seconden).* De gemengde putty wordt vervolgens aangebracht op 
de van kleefmiddel voorziene afdruklepel.

*Opgelet: Sommige handschoenen vertragen het uitharden van putty. Test de 
handschoenen om juiste uithardingstijden te bevestigen. Draag vinyl handschoenen 
of gebruik vinyl overliners. Trek de handschoenen vervolgens uit en was en 
droog uw handen zorgvuldig om bronnen van mogelijke verontreiniging (zoals 
handschoenresiduen en handlotion) te verwijderen.
4. �Plaats een plastic spacer over de gemengde putty en plaats de afdruklepel in 

de mond. Manipuleer de afdruklepel zo in de mond dat een ruimte van 2 à 3 mm 
beschikbaar is voor het spuitbare materiaal. NB: Plaats de afdruklepel binnen  
60 seconden nadat het putty volledig gemengd is. Na plaatsing kan de afdruklepel 
in de mond worden gelaten totdat hij volledig is uitgehard (vijf minuten). Verwijder 
vervolgens de lepel. Om tijd te besparen kan de afdruklepel worden verwijderd 
voordat hij volledig is uitgehard. Laat de putty nog ten minste 10 minuten op de 
werkbank uitharden.

5. �Verwijder de spacers. Spoel en droog de putty-afdruk. Als er geen ruimte van  
2 mm beschikbaar is over de hele afdruk, verwijdert u overtollige uitgeharde putty 
met een boor of een scherp mes totdat voldoende ruimte is verkregen. Zorg dat de 
putty schoon en droog is.

6. Prepareer de gebitselementen, isoleer en plaats de retractiekoord(en).
Stap 2 Definitieve afdruk
7. �Druk spuitbaar materiaal uit in de uitgeharde putty-afdruk in de afdruklepel. Vul 

de volledige boog met een roerbeweging. Houd de tip ondergedompeld om 
te voorkomen dat er lucht in de afdruk komt. NB: Als er meer dan 30 minuten 
verstrijkt tussen het verwijderen van de putty-afdruk uit de mond en het begin 
van het spuiten, moet het putty-oppervlak met een harde borstel of boor worden 
opgeruwd voordat u verdergaat. Zo verzekert u afdoende hechting tussen de putty 
en het spuitbare materiaal.

8. �Verwijder de retractiekoord(en) en omspuit het spuitmateriaal rondom de 
schone, droge preparatie van het gebitselement. Omspuit het materiaal met een 
roerbeweging. Houd de tip ondergedompeld om te voorkomen dat er lucht in de 
afdruk komt en zorg dat het materiaal goed aan de geprepareerde vlakken kleeft 
en deze volledig dekt.

9. �Plaats de afdruklepel opnieuw en zorg daarbij dat de elementen niet in contact 
komen met de putty. NB: Plaats de afdruklepel binnen 60 seconden nadat met 
de omspuiting van het laagviskeuze, normaalhardende of mediumviskeuze 
afdrukmateriaal is begonnen, en binnen 30 seconden bij gebruik van het 
laagviskeuze, snelhardende materiaal. Immobiliseer de afdruklepel in de mond 
zonder overmatige druk op de afdruklepel uit te oefenen totdat de materialen 
volledig zijn uitgehard – vijf minuten voor laagviskeus normaalhardend en 
mediumviskeus materiaal en 3,5 minuten voor laagviskeus snelhardend materiaal.

10. �Na uitharding oefent u neerwaartse druk uit langs de omtrek van de afdruklepel 
om de afsluitrand van de afdruk los te maken en de afdruklepel te verwijderen.

11. �Inspecteer de afdruk met het oog op defecten of scheuren. Inspecteer en 
exploreer de sulcus van de geprepareerde gebitselementen en de aangrenzende 
elementen zorgvuldig op resten afdrukmateriaal.

12. De afdruk onmiddellijk met water spoelen en droog blazen.
13. �Dompel de afdruk onder in een desinfecteermiddel van 2% glutaraldehyde 

(Impresept™) of een tweevoudig of gesynergeerd quaternair desinfecteermiddel 
gedurende de periode die door de fabrikant wordt aanbevolen voor optimale 
resultaten. De afdruk verwijderen, spoelen met water en drogen. Deze 
desinfecteerprocedure heeft geen invloed op de prestaties van de afdruk.

14. �Het model kan twee uur na uitharding worden uitgegoten. Hardgipsmaterialen 
type 3 en type 4 kunnen worden gebruikt. De Express afdrukken zijn zeer stabiel 
en kunnen tot maximaal twee weken later worden uitgegoten.

15. �Afdrukken moeten verstuurd worden in een verpakking die vervorming en 
contaminatie voorkomt.

Opslag en gebruik:
1. �Bij kamertemperatuur is 7312 putty 24 maanden houdbaar. Bij kamertemperatuur 

zijn de 7301, 7302 en 7322 spuitbare materialen en het 7307 lepeladhesief  
36 maanden houdbaar. Zie de buitenverpakking voor de vervaldatum.

2. �Het product is ontworpen voor gebruik bij temperaturen die worden gehouden op 
23°C of 74°F en 20-80% relatieve vochtigheid. Deze tijden zijn korter bij hogere 
temperaturen van het product of langer als de temperatuur van het product  
lager is.

3. �Express-afdrukken moeten worden opgeslagen bij droge kamertemperaturen. Niet 
bewaren in water of in een overmatig vochtige ruimte.

4. �Voorkom verontreiniging van de putty of oppervlaktecontacten door chemische 
stoffen die de uitharding kunnen verontreinigen en belemmeren (zoals acrylaat- en 
methacrylaatresten, latexrubber en zwavelverbindingen).

5. Express-afdrukken kunnen worden verzilverd of verkoperd.
6. �Express materialen kunnen niet worden gemengd met of gehecht aan siliconen 

van het condensatietype.
7. �Demonteer de Garant dispenser en steriliseer de dispenserhendel en plunjer 

afzonderlijk bij maximaal 135 °C of met een commercieel reinigingsmiddel 
dat geen sterk organische oplosmiddelen bevat, zoals alcohol. Gebruik geen 
desinfecteermiddelen.

Wettelijke specificatiegegevens:
• ANSI/ADA Specificatie #19
• Internationale norm ISO 4823
• Chemische aard: vinylpolysiloxaan
• Maximale blijvende drukvervorming (compression set): <1,0%
• Deformatieherstel: >99,0%
• �Maximale maatverandering (maximum dimensional change): 24 uur. &lt;0,3%;  

336 uur (2 weken) &lt;0,3%
• Spanning bij drukvervorming: Putty: 1,0 - 3,0%; Spuitbaar: 2,0–6,0%
• Aanbevolen uitgiettijd gips: 2 uur - 2 weken
• Metaliserend bad: Ag, Cu

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
nr. 19

Type 1 
Lage 
Viscositeit

Type 1 
Lage  
Viscositeit

Type 1 
Medium 
Viscositeit

Type 1 
Zeer hoge 
Viscositeit

ISO 4823 Type 3  
Light Body

Type 3  
Light Body

Type 2 
Regular 
Body

Type 0  
Putty

Mengtijd 
23°C 

Totale 
werktijd 
bij 22°C

Minimale 
orale 
plaatsingstijd 
31°C

uithardingstijd* 

7301
ANSI/ADA 
Spec #19

— 1,0 min. 3,5 min. n/a

ISO 4823: 
1992 (E)

— 60 sec. n/a 240 sec.

7302
ANSI/ADA 
Spec #19

— 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 — 90 sec. n/a 330 sec.

7322
ANSI/ADA 
Spec #19

— 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 — 90 sec. n/a 330 sec.

7312
ANSI/ADA 
Spec #19

30 sec. 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 30 sec. 90 sec. n/a 330 sec.
 
Deze gegevens worden uitsluitend verstrekt ten behoeve van wettelijke voorschriften 
inzake tests.
Geen enkele persoon heeft het recht informatie te verschaffen die afwijkt van 
hetgeen beschreven is in deze gebruiksaanwijzing.
Garantie
3M ESPE garandeert dat dit product vrij is van materiaal- en fabricagefouten.  
3M ESPE BIEDT GEEN ENKELE ANDERE GARANTIE, INCLUSIEF 
STILZWIJGENDE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID 
VOOR EEN BEPAALD DOEL. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker te 
bepalen of het product geschikt is voor het door de gebruiker beoogde doel. Als dit 
product binnen de garantieperiode defect raakt, bestaat uw exclusieve verhaal en 
de enige verplichting van 3M ESPE uit reparatie of vervanging van het product van 
3M ESPE.
Beperking van aansprakelijkheid
Tenzij dit is verboden bij de wet, is 3M ESPE niet aansprakelijk voor verlies of schade 
ten gevolge van het gebruik van dit product, of dit nu direct of indirect, speciaal, 
incidenteel of gevolgschade is, ongeacht de aangevoerde theorie, inclusief garantie, 
contract, nalatigheid of strikte aansprakelijkheid.

SVENSKA
 
Express™ avtrycksmaterial tillverkas av 3M ESPE. De består av vinylpolysiloxan 
(A-silikon) -avtrycksmaterial, och är avsedda att användas vid precisionsavtryck 
för kronor och broar, samt för tandproteser och bettregistreringar. Express 
avtrycksmaterial finns i med följande viskositeter och härdningstider:
•  �7301 låg viskositet (Light Body) snabbstelnande, hydrofilt, sprutmaterial avsett för 

avtryck för singelkronor, med tvåstegs Putty/wash-teknik. 

Oral insprutning 
≤30 sek*

Oral stelningstid 
3,5 min.

•  �7302 låg viskositet (Light Body), hydrofilt sprutmaterial med normal stelningstid, för 
avtryck för flerledsarbeten.

Oral insprutning 
≤60 sek*

Oral stelningstid 
5,0 min.

•  �7322 medium viskositet (Regular Body), hydrofilt sprutmaterial med normal 
stelningstid, för avtryck för flerledsarbeten.

Oral insprutning 
≤60 sek*

Oral stelningstid 
5,0 min.

•  �7312 STD hårdstelnande putty för användning som skedmaterial. 

Placering av putty 
≤60 sek**

Oral stelningstid  
5,0 min.

•  *Efter 15 sekunders intraoral fyllning med spruta. 
•  **Efter 30 sekunders blandning av putty.

		  Total 		  Tid för att ta ut 	
		  arbetstid		  avtrycket ur 		
				    munnen
7301 Fast Set  
Snabbstelnande 	 vid 23°C (73°F) = 60 sek       	 3,5 min.
Låg viskositet		  vid 37°C (95°F) = 30 sek       	 3.5 min.
7302 Regular Set  
Normal stelningstid 	 vid 23°C (73°F) = 90 sek       	 5,0 min.
Låg viskositet, 		  vid 37°C (95°F) = 60 sek       	 5,0 min.
7322 Regular Set Normal  
stelningstid 		  vid 23°C (73°F) = 90 sek     	 5,0 min.
Normal viskositet 	 vid 37°C (95°F) = 60 sek     	 5,0 min.
7312 STD Putty 	 vid 23°C (73°F) = 90 sek       	 5,0 min.
När den orala insprutningen har påbörjats; MÅSTE SKEDEN VARA PÅ PLATS inom  
30 sekunder för 7301, och inom 60 sekunder för 7302 och 7322. När puttyn är 
färdigblandad MÅSTE PUTTYN VARA PÅ PLATS  inom 60 sekunder.
Oberoende av den arbetstid som förbrukas efter att skeden placerats, kräver 7301 en 
stelningstid på 3.5 minuter, medan 7302, 7322 och 7312 kräver en stelningstid på  
5.0 minuter efter placering av skeden.
Automixssystemet gör att materialet kan blandas och distribueras direkt från 
patronen.
Laddning och användning
1. �Placera en Express-patron med något av avtrycksmaterialen Express light body 

regular set, Express regular body regular set eller Express light body fast set i 
Garant™-pistolen. Stäng patronhållaren på pistolens ovansida.

2. �Tryck ut en liten mängd avtrycksmaterial, så du ser att både bas och katalysator 
kommer fram samtidigt, montera därefter en gul blandningsskruv på patronen.

3. �Vid intraoral användning av Express light body avtrycksmaterial, ska en gul 
intraoral spets monteras på den gula blandningsskruven. (Obs: Använd måttligt 
tryck och tryck in den intraorala spetsens trubbiga ände i blandningsskruven. Det 
hörs ett klick när den intraorala spetsen är låst i läge. Alternativt, fyll en intraoral 
spruta med light body-materialet.

Avtryckstekniker
EXPRESS enstegsteknik med Putty/Wash
Rekommenderade material: 7312 Putty och 7302 light body eller 7322 regular body 
sprutmaterial.
1. �Välj ut eller preparera en stabil sked med tillräcklig storlek och vägghöjd för att 

rymma ett 2-3 mm tjockt lager runt tänderna.
2. �Stryk ut ett tunt lager 3M ESPE skedadhesiv, på skeden och låt lufttorka (minst  

5 minuter). Preparera tänderna, isolera och placera retraktionstrådarna.
3. �Fyll en valfri intraoral spruta med det lågviskösa sprutmaterialet. Alternativt kan en  

3M ESPE intraoral spets monteras på blandningsskruven för direkt insprutning. 
(Obs: Använd måttligt tryck och tryck in den intraorala spetsens trubbiga ände i 
blandningsskruven. Det hörs ett klick när den intraorala spetsen är låst i läge).

4. Mät upp lika delar av putty-bas och -katalysator.
5. �Samtidigt som retraktionstrådarna avlägsnas och applicering av sprutmaterialet 

runt de rena, torra tandpreparationerna sker, skall tandsköterskan blanda** putty-
bas och -katalysator med fingertopparna tills en jämn färg erhålls (30 sekunder). 
Blandad putty skall därefter placeras i den adhesivbelagda skeden. Gör en stor 
gropformad fördjupning (ungefär av samma storlek som tre tänder) i puttyn där 
preparationsstället skall avbildas. Fyll fördjupningen med light body-materialet.

*Spruta med en cirkulär rörelse, och håll spetsen nedsänkt för att förebygga 
luftbubblor och tillförsäkra vidhäftning till, och fullständig täckning av de preparerade 
ytorna.
**Varning: Vissa typer av handskar(Latexhandskar) kan påverka härdningen av 
putty. Testa handskarna för att bekräfta korrekt härdningstid. Använd handskar eller 
överhandskar av vinyl. Ta därefter av handskarna och tvätta händerna noga och torka 
av dem för att avlägsna eventuella kontaminationskällor (t.ex., rester av pulver och 
handkräm).
6. �Sätt långsamt men bestämt in skeden med ostelnad, blandad putty i munnen över 

det ostelnade sprutmaterialet på preparationen.  
OBS: Skeden måste vara på plats i munnen inom 60 sekunder, från applicering 
av light body-materialet och inom 60 sekunder från det att skeden fyllts med 
puttyn.
7. �Sätt skeden stadigt på plats i munnen, utan att applicera tryck på skeden och låt 

materialet stelna fullständigt, i ungefär 5 minuter.
8. Tryck nedåt utmed skedens ytterkant för att lossa avtrycket och ta ut skeden.
9. �Inspektera avtrycket visuellt för att kontrollera att det är komplett och utan 

defekter eller sprickor. Undersök noga de preparerade tändernas sulcus och även 
omgivande dentin för rester av avtrycksmaterial.

10. Skölj genast avtrycket under vatten och blås torrt.
11. �Sänk ner avtrycket i 2% glutaraldehyd desinfektionsmedel (Impresept™), eller ett 

annat motsvarande desinfektionsmedel under så lång tid som rekommenderas av 
tillverkaren för optimalt resultat. Ta ut avtrycket, skölj det med vatten och torka av 
det. Decinficeringen påverkar ej avtrycket.

12. �Modellen kan slås ut två timmar efter stelning. Beroende på typ av procedur, kan 
alla typer av dentala modellgipsmaterial användas. Expressavtryck är mycket 
stabila och kan slås ut upp till två veckor senare.

13. �Avtrycket bör transporteras i en förpackning som är utformad att förhindra 
distorsion och kontaminering.

Tvåstegs Putty/Wash teknik
Rekommenderade material:  7312 Putty och 7301, 7302 eller 7322 light body-
material.
Steg 1 Skedpreparation/Preliminärt putty-avtryck
1. �Välj ut eller preparera en stabil sked, tillräckligt stor för att rymma ett 2-3 mm tjockt 

lager av avtrycksmaterial runt tänderna.
2. �Stryk ut ett tunt lager skedadhesiv på skeden och låt lufttorka (minst fem minuter 

innan avtryckstagning).
3. �Ta lika stora volymer av bas och katalysator från burkarna och blanda de två 

materialen med fingertopparna tills en homogen färg har uppnåtts (ungefär  
30 sekunder).* Därefter placeras den blandade puttyn på den adhesivbelagda 
skeden.

*Varning: Vissa typer av handskar kan påverka härdningen av puttyn. Testa 
handskarna för att bekräfta korrekt härdningstid. Använd vinylhandskar eller 
överhandskar av vinyl. Ta därefter av handskarna och tvätta händerna noga och torka 
av dem för att avlägsna eventuella kontaminationskällor (t.ex., rester av pulver och 
handkräm).
4. �Placera en plastspacer över den blandade puttyn och för in skeden i munnen. 

Manövrera skeden i munnen för att skapa ett utrymme på 2–3 mm för 
sprutmaterialet. Obs: Skeden måste sättas på plats inom 60 sekunder efter att 
puttyn är färdigblandad. När skeden är på plats kan den lämnas kvar i munnen 
tills materialet har härdat helt (fem minuter) och därefter avlägsnas. För att spara 
tid kan skeden avlägsnas innan fullständig härdning, låt puttyn härda färdigt under 
minst 10 minuter.

5. �Avlägsna spacern. Skölj av och torka puttyavtrycket. Om det inte finns 2 mm 
utrymme över hela avtrycket, skall överflödig stelnad putty avlägsnas med en 
borr eller vass kniv för att åstadkomma tillräckligt utrymme. Se till att puttyn är ren 
och torr.

6. Preparera tänderna, isolera och placera retraktionstrådarna.
Steg 2 Slutligt avtryck
7. �Dosera sprutmaterial i det stelnade puttyavtrycket på skeden. Fyll hela tandbågen 

med en cirkulär rörelse och håll spetsen nedsänkt i materialet för att undvika 
luftbubblor. Obs: Om tiden mellan avlägsnande av puttyavtrycket ur munnen och 
påbörjad insprutning är längre än 30 minuter, kan puttyn ruggas upp med en styv 
borste eller en borr  innan man fortsätter, för att tillförsäkra adekvat bonding mellan 
lightbody och puttymaterialet.

8. �Ta bort retraktionstråd(arna) och injicera sprutmaterialet runt den rena och torra 
tandpreparationen. Spruta med en cirkulerande rörelse, håll spetsen nedsänkt för 
att undvika luftbubblor  samt tillförsäkra vidhäftning till, och fullständig täckning av, 
den preparerade ytan.

9. �Sätt tillbaka skeden på plats, och var noga med att inte låta tänderna komma i 
kontakt med puttyn. Obs: Skeden måste placeras inom 60 sekunder efter det 
att oral insprutning har påbörjats med lightbodymaterialet och 30 sekunder med 
snabbstelnande lightbody. Placera skeden stadigt i munnen utan att applicera för 
mycket tryck på skeden tills materialen är helt härdade - fem minuter för normalt 
stelnande lightbodymaterial samt 3,5 minuter för snabbstelnande lightbody.

10. �Efter stelning, trycks skeden nedåt utmed dess ytterkant för att lossa avtrycket 
och ta ut skeden.

11. �Inspektera avtrycket visuellt efter tecken på defekter eller sprickor. Undersök 
noga de preparerade tändernas sulcus och även omgivande dentin för rester av 
avtrycksmaterial.

12. Skölj genast avtrycket under vatten och blås torrt.
13. �Sänk ner avtrycket i 2% glutaraldehyd desinfektionsmedel (Impresept™), eller 

annat motsvarande desinfektionsmedel under så lång tid som rekommenderas av 
tillverkaren för optimalt resultat. Ta ut avtrycket, skölj det med vatten och torka av 
det. Decinficeringen påverkar ej avtrycket.

14. �Modellen kan slås ut två timmar efter stelning. Gips av typ 3 och typ 4 kan 
användas. Expressavtryck är mycket stabila och kan slås ut upp till två veckor 
senare.

15. �Avtrycken bör transporteras i förpackningar som är utformade att förhindra 
distorsion och kontaminering.

Förvaring och användning:
1. �Hållbarheten i rumstemperatur för 7312 putty är 24 månader. Hållbarheten i 

rumstemperatur för 7301, 7302, och 7322 lightbody sprutmaterial samt  
7307 skedadhesiv är 36 månader. Se utgångsdatum på ytterförpackningen. 

2. �Produkten är avsedd att användas vid 23°C eller 74°F och 20-80% relativ 
luftfuktighet. Dessa tider förkortas vid högre temperatur hos produkten, eller 
förlängs om produktens temperatur är lägre.

3. �Expressavtryck skall förvaras torrt i rumstemperatur. Förvara inte i vatten eller hög 
luftfuktighet. 

4. �Undvik kontamination av putty eller ytkontakter med kemikalier som kan påverka 
eller hämma härdningen (t.ex. akryl- och metakrylatrester, latexgummi och 
svavelföreningar).

5. Expressavtryck kan silver-  eller kopparpläteras.
6. Expressmaterial får inte blandas med eller bondas till C-silikoner.
7. �Demontera Garant-pistolen och sterilisera dess handtag och kolv separat i upp 

till 135° C/275° F eller med kommersiella rengöringsmedel utan starka organiska 
lösningsmedel, t.ex. alkohol. Använd inte desinfektionsmedel.

NORMSPECIFICERANDE DATA:
• ANSI/ADA Specifikation nr 19
• Internationell standard ISO 4823
• Kemiska egenskaper: Vinylpolysiloxan
• Maximal kompression vid stelning: <1.0%
• Återgång från deformering:  >99.0%
• Maximal dimensionell förändring: 24 tim &lt;0,3%, 336 tim (2 veckor) &lt;0,3%
• Spänning vid kompression: Putty: 1.0–3.0%; sprutbar: 2.0–6.0%
• Rekommenderad utslagningstid:  2 timmar - 2 veckor
• Metalliserande bad: Ag, Cu

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
nr19

Typ 1 
Låg 
Viskositet

Typ 1 
Låg 
Viskositet

Typ 1 
Medium 
Viskositet

Typ 1 
Mycket hög 
Viskositet

ISO 4823 Typ 3  
Light Body

Typ 3  
Light Body

Typ 2 
Regular 
Body

Typ 0  
Putty

Blandning  
Tid vid 
22,8°C 

Total 
Arbetstid  
vid 22,2°C

Arbetstid 
Oral Tid  
vid 31,1°C

Stelnings*  
tid

7301
ANSI/ADA 
Spec nr 19

— 1,0 min. 3,5 min. n/a

ISO 4823: 
1992 (E)

— 60 sek. n/a 240 sek.

7302
ANSI/ADA 
Spec nr 19

— 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 — 90 sek. n/a 330 sek.

7322
ANSI/ADA 
Spec nr 19

— 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 — 90 sek n/a 330 sek.

7312
ANSI/ADA 
Spec nr 19

30 sek. 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 30 sek. 90 sek. n/a 330 sek.
 
Denna information tillhandahålls endast i syfte att efterleva lagstiftade krav på testning.
Ingen person tillåts att lämna ut någon information som avviker från den information 
som ges i detta instruktionsblad.
Garanti
3M ESPE garanterar att denna produkt är fri från material- och tillverkningsdefekter. 
3M ESPE UTFÄSTER INGA ANDRA GARANTIER, INKLUSIVE UNDERFÖRSTÅDDA 
GARANTIER GÄLLANDE SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIFIKT 
SYFTE. Användaren är ansvarig för att avgöra produktens lämplighet i den egna 
applikationen. Om denna produkt visar sig vara defekt under garantitiden, är kundens 
enda av 3M ESPE accepterade krav och 3M ESPEs enda åtagande reparation eller 
utbyte av produkten.
Begränsning av ansvarsskyldighet
I annat fall än då lag så föreskriver är 3M ESPE inte ansvarigt för förlust eller skada 
som orsakas av denna produkt, oavsett om det rör sig om direkt, indirekt, speciell eller 
oförutsägbar skada eller följdskada. Detta gäller oavsett rättsläget med avseende på 
garanti, kontrakt, vårdslöshet eller uppsåt.

SUOMENKIELINEN
 
3M ESPE:n valmistamat Express™-jäljennösmateriaalit ovat vinyylipolysiloksaanista 
valmistettuja jäljennösaineita, jotka on tarkoitettu tarkkojen kruunu-, silta-, 
hammasproteesi- ja purennanrekisteröintijäljennösten valmistamiseen. Eri Express-
jäljennösmateriaaleilla on seuraavat viskositeetit ja kovettumisajat:
•  �7301 Low Viscosity (Light Body) Fast Set on hydrofiilinen, ruiskutettava aine yhden 

yksikön jäljennösten valmistamiseen kaksivaiheista putty/wash-tekniikkaa käyttäen.

Oraalinen ruiskutus 
≤ 30 sek.*

 oraalinen kovettumisaika  
3,5 min.

•  �7302 Low Viscosity (Light Body) Regular Set on hydrofiilinen ruiskutettava aine 
useiden yksiköiden jäljennösten valmistamiseen.

Oraalinen ruiskutus 
≤ 60 sek.*

oraalinen kovettumisaika  
5,0 min.

•  �7322 Medium Viscosity (Regular Body) Regular Set on hydrofiilinen ruiskutettava 
aine useiden yksiköiden jäljennösten valmistamiseen.

Oraalinen ruiskutus 
≤ 60 sek.*

oraalinen kovettumisaika  
5,0 min.

•  �7312 STD Firmer Set Putty on tarkoitettu käytettäväksi lusikkamateriaalina. 

Putty-materiaalin kovettuminen 
≤ 60 sek.**

oraalinen kovettumisaika  
5,0 min.

•  *Intraoraalisen ruiskun 15 sek kestävän täyttämisen jälkeen. 
•  **30 sek kestävän putty-materiaalin sekoittamisen jälkeen.

		  Kokonaistyöskentelyaika 	 Aika suusta 		
				    poistamiseen
7301 Fast Set 		  23 °C:ssa (73°F) = 60 sek.      	 3,5 min.
Low Viscosity 		  37 °C:ssa (95 °F) = 30 sek.      	 3,5 min.
7302 Regular Set 	 23 °C:ssa (73°F) = 90 sek.     	 5,0 min.
Low Viscosity 		  37 °C:ssa (95 °F) = 60 sek.      	 5,0 min.
7322 Regular Set 	 23 °C:ssa (73°F) = 90 sek.     	 5,0 min.
Medium Viscosity 	 37 °C:ssa (95 °F) = 60 sek.     	 5,0 min.
7312 STD Putty 	 23 °C:ssa (73°F) = 90 sek.      	 5,0 min.
Kun oraaliruiskutus aloitetaan, seuraavia lusikan kovettumisaikoja ON 
EHDOTTOMASTI NOUDATETTAVA: 30 sekuntia/7301 ja 60 sekuntia 7302 ja 7322. 
Kun sekoitus on suoritettu, putty-materiaalin ON KOVETUTTAVA 60 sekunnissa.
Kun lusikka on paikoillaan, 7301 vaatii 3,5 minuutin kovettumisajan ja 7302, 7322 ja 
7312 vaativat 5,0 minuutin kovettumisajan käytetystä työskentelyajasta riippumatta.
Automaattinen sekoitusjärjestelmä sekoittaa ja annostelee samanaikaisesti 
ruiskutettavan Express-materiaalin suoraan patruunasta.
Lataus ja käyttö
1. �Aseta Express Light Body Regular Set-, Express Regular Body Regular Set- tai 

Express Light Body Fast Set ‑jäljennösmateriaali Garant™-annostelijaan. Sulje 
annostelijan päällä oleva patruunan pidin.

2. �Annostele pieni määrä jäljennösmateriaalia, kunnes perusainetta ja katalyyttia on 
tullut ulos tasainen määrä, ja kiinnitä sitten keltainen sekoituskärki patruunaan.

3. �Jotta Express Light Body-, Regular Body- ja Light Body Fast Set 
‑jäljennösmateriaalia voidaan käyttää intraoraalisesti, kiinnitä keltaiseen 
sekoituskärkeen keltainen intraoraalikärki. (Huomaa: Työnnä intraoraalikärjen 
tylppä pää kohtalaisen voimakkaasti sekoituskärkeen. Intraoraalikärjen 
lukkiutuessa paikalleen kuuluu naksahdus). Express Light Body-, Regular 
Body- tai Light Body Fast Set ‑jäljennösmateriaalia voidaan myös annostella 
intraoraaliruiskuun.

Jäljennösmenettelyt
EXPRESS Simultaneous Putty/Wash -tekniikka
Suositeltava materiaali: 7312 Putty ja ruiskutettava 7302 tai 7322. 
1. �Valitse ja valmistele jäykkä lusikka, joka on riittävän kokoinen ja jossa on riittävän 

korkea seinämä, jotta siihen mahtuu 2–3 mm:n vahvuudelta jäljennösmateriaalia 
hampaiden ympäröimiseksi.

2. �Sivele ohut kerros 3M ESPE:n valmistamaa 3M ESPE ‑lusikkaliimaa lusikkaan ja 
anna sen kuivua (vähintään 5 minuutin ajan). Preparoi hampaat, eristä ne ja aseta 
ienretraktiolanka/-langat paikoilleen.

3. �Annostele ruiskutettava viskositeettiaine suoraan haluamaasi intraoraaliruiskuun. 
Sekoituskärkeen voidaan myös kiinnittää 3M ESPE ‑intraoraalikärki suoraa 
ruiskuttamista varten. (Huomaa: Työnnä intraoraalikärjen tylppä pää kohtalaisen 
voimakkaasti sekoituskärkeen. Intraoraalikärjen lukkiutuessa paikalleen kuuluu 
naksahdus.

4. Mittaa yhtä suuret määrät putty-perusainetta ja katalyyttia.
5. �Samaan aikaan kun ienretraktiolangat poistetaan ja ruiskutettavaa ainetta 

injektoidaan puhtaiden, kuivien hammaskohteiden ympärille, avustajan tulee 
sekoittaa perusainetta ja katalyyttia sormenpäillä, kunnes väristä tulee tasainen 
(30 sekuntia). Sekoitettu putty asetetaan sitten lusikkaan, johon on sivelty liimaa. 
Tee suuri, hymykuopan muotoinen syvennys (noin kolmen hampaan kokoinen) 
putty-materiaaliin kohtaan, johon preparoidun kohdan jäljennös painetaan. Täytä 
syvennys ruiskutettavalla aineella.

*Suorita ruiskutus käyttäen sekoitusliikettä ja pidä kärki upotettuna aineeseen 
välttääksesi ilman joutumista siihen sekä varmista, että aine tarttuu preparoituihin 
pintoihin ja peittää ne täysin.
**Huomautus: Jotkin käsineet estävät putty-materiaalin kovettumisen. Testaa 
käsineitä oikeiden kovettumisaikojen varmistamiseksi. Käytä vinyylikäsineitä tai 
vinyylisuojuksia käsineiden päällä. Riisu sitten käsineet ja poista mahdolliset 
kontaminaatiolähteet (esim. käsineiden jättämät jätteet ja käsivoiteet) pesemällä 
kätesi perusteellisesti ja kuivaamalla ne hyvin.
6. �Aseta lusikka, jossa on kovettumatonta putty-seosta, hitaasti suuhun 

preparoidussa kohteessa olevan kovettumattoman ruiskutettavan materiaalin 
päälle. 

HUOMAUTUS: Lusikka on asetettava paikalleen 60 sekunnin kuluessa 
siitä, kun Low Viscosity Regular Set- ja Medium Viscosity -ainetta on alettu 
ruiskuttaa suuhun, ja 60 sekunnin kuluessa putty-materiaalin sekoittamisen 
päätyttyä.
7. �Pidä lusikkaa paikallaan suussa painamatta sitä liikaa, kunnes aineet ovat 

kovettuneet täysin – eli 5 minuutin ajan.
8. �Irrota jäljennöksen kiinnitys painamalla lusikkaa alas sen reunoista ja  

poista lusikka.
9. �Tarkista silmämääräisesti, ettei jäljennöksessä ole virheitä tai repeytymiä. Tutki 

perusteellisesti, onko preparoitujen hampaiden uurteessa ja ympärillä olevissa 
hampaissa jäljennösmateriaalijätteitä.

10. Huuhtele jäljennös välittömästi juoksevan veden alla ja puhalla kuivaksi.
11. �Jotta saavutat parhaat mahdolliset tulokset, upota jäljennös 2 %:iseen 

glutaarialdehydidesinfiointiaineeseen (Impresept™) tai kaksinkertaiseen tai 
synergoituun kvaternaariseen desinfiointiaineeseen valmistajan suosittelemaksi 
ajaksi. Poista jäljennös desinfiointiaineesta, huuhtele se vedellä ja kuivaa. 
Desinfiointi ei vaikuta jäljennöstehokkuuteen.

12. �Malli voidaan valaa kahden tunnin kuluttua kovettumisesta. Prosessin tyypistä 
riippuen kaikkia hammaskivimateriaaleja voidaan käyttää. Express-jäljennökset 
ovat erittäin kestäviä, ja ne voidaan valaa jopa kaksi viikkoa myöhemmin.

13. Säilytä jäljennös kuivana ja pakkaa se huolellisesti kuljetusta varten.
Kaksivaiheinen Putty/Wash-tekniikka
Suositeltava materiaali: 7312 Putty ja  ruiskutettava 7301, 7302 tai 7322.
Vaihe 1 Lusikan preparointi/esijärjennös putty-tekniikalla
1. �Valitse ja valmistele jäykkä lusikka, joka on riittävän kokoinen ja jossa on riittävän 

korkea seinämä, jotta siihen mahtuu 2–3 mm:n vahvuudelta jäljennösmateriaalia 
hampaiden ympäröimiseksi.

2. �Sivele ohut kerros lusikkaliimaa lusikkaan ja anna sen kuivua (vähintään  
5 minuuttia).

3. �Ota saman verran perusainetta ja katalyyttiä ja sekoita materiaaleja sormenpäillä, 
kunnes seos on tasaisen värinen (noin 30 sekuntia). *Sekoitettu putty-materiaali 
asetetaan tämän jälkeen sidosaineella käsiteltyyn lusikkaan.

*Varoitus: Jotkin käsineet estävät sekoitetun putty-materiaalin kovettumisen. 
Testaa käsineitä oikeiden kovettumisaikojen varmistamiseksi. Käytä vinyylikäsineitä 
tai vinyylisuojuksia käsineiden päällä. Riisu sitten käsineet ja poista mahdolliset 
kontaminaatiolähteet (esim. käsineiden jättämät jätteet ja käsivoiteet) pesemällä 
kätesi perusteellisesti ja kuivaamalla ne hyvin.
4. �Aseta muovinen välike putty-seoksen päälle ja aseta lusikka paikoilleen suuhun. 

Liikuttele lusikkaa suussa tehdäksesi 2 - 3 mm:n tilan ruiskutettavalle aineelle. 
Huomautus: Lusikka on asetettava paikalleen 60 sekunnin kuluessa putty-
materiaalin sekoittamisesta. Kun lusikka on paikallaan, se voidaan jättää suuhun 
kunnes täydellinen kovettuminen on tapahtunut (5 minuutiksi), ja sen jälkeen 
se on poistettava suusta. Ajan säästämiseksi lusikka voidaan poistaa suusta 
ennen täydellistä kovettumista, jolloin putty-materiaalin annetaan kovettua suun 
ulkopuolella vähintään 10 minuutin ajan.

5. �Poista välikkeet. Huuhtele putty-jäljennös ja kuivaa se. Ellei 2 mm:n väliä ole 
käytettävissä koko jäljennöksessä, poista ylimääräinen kovettunut putty-materiaali 
poralla tai terävällä veitsellä, kunnes riittävä väli saadaan aikaan. Varmista, että 
putty-materiaali on puhdasta ja kuivaa.

6. Preparoi hampaat, eristä ne ja aseta ienretraktiolanka/-langat paikoilleen.
Vaihe 2: Lopullinen jäljennös
7. �Annostele ruiskutettavaa ainetta lusikassa olevaan kovettuneeseen putty-

jäljennökseen. Täytä kaari kokonaan käyttäen hämmentävää liikettä ja pitäen 
kärkeä upotettuna aineeseen, jotta jäljennökseen ei joudu ilmaa. Huomautus: Jos 
putty-jäljennöksen suusta poistamisen ja ruiskuttamisen välinen aika on pitempi 
kuin 30 minuuttia, putty-materiaalin pintaa on karhennettava jäykällä harjalla tai 
poralla ennen toimenpiteiden jatkamista, jotta varmistetaan riittävä kiinnittyminen 
ruiskutettavaan aineeseen.

8. �Poista ienrektraktiolanka/-langat ja injektoi ruiskutettavaa ainetta puhtaan, kuivan, 
preparoidun hammasalueen ympärille. Suorita ruiskutus käyttäen sekoitusliikettä, 
pidä kärki upotettuna aineeseen välttääksesi ilman joutumista siihen ja varmista, 
että aine tarttuu preparoituun pintaan ja peittää sen täysin.

9. �Aseta lusikka takaisin paikalleen varoen hampaiden koskettamista putty-
materiaaliin. Huomautus: Lusikka on asetettava paikalleen 60 sekunnin kuluessa 
siitä, kun Low Viscosity Regular Set- ja Medium Viscosity -jäjennösainetta 
on alettu ruiskuttaa suuhun, ja 30 sekunnin kuluessa Low Viscosity Fast Set 
‑jäljennösaineen ruiskuttamisesta. Pidä lusikkaa paikallaan suussa painamatta 
sitä liikaa, kunnes aineet ovat kovettuneet täysin – eli viisi minuuttia Low Viscosity 
Regular Set- ja Medium Viscosity -materiaalin sekä 3,5 minuuttia Low Viscosity 
Fast Set -materiaalin kohdalla.

10. �Irrota kovettumisen jälkeen jäljennöksen kiinnitys painamalla lusikkaa alas sen 
reunoista ja poista lusikka.

11. �Tarkasta silmämääräisesti, onko jäljennöksessä merkkejä vioista tai repeämistä. 

Tutki perusteellisesti, onko preparoitujen hampaiden uurteessa ja ympärillä 
olevissa hampaissa jäljennösmateriaalijätteitä.

12. Huuhtele jäljennös välittömästi juoksevan veden alla ja puhalla kuivaksi.
13. �Jotta saavutat parhaat mahdolliset tulokset, upota jäljennös 2 %:iseen 

glutaarialdehydidesinfiointiaineeseen (Impresept™) tai kaksinkertaiseen tai 
synergoituun kvaternaariseen desinfiointiaineeseen valmistajan suosittelemaksi 
ajaksi. Poista jäljennös desinfiointiaineesta, huuhtele se vedellä ja kuivaa. 
Desinfiointi ei vaikuta jäljennöstehokkuuteen.

14. �Malli voidaan valaa kahden tunnin kuluttua kovettumisesta. Tyypin 3 ja tyypin 
4 hammaskivimateriaaleja voidaan käyttää. Express-jäljennökset ovat erittäin 
kestäviä, ja ne voidaan valaa jopa kaksi viikkoa myöhemmin.

15. Säilytä jäljennös kuivana ja pakkaa se huolellisesti kuljetusta varten.
Säilytys ja käyttö:
1. �Putty 7312:n kestävyys huoneenlämpötilassa on 24 kuukautta. Ruiskutettavien 

aineiden 7301, 7302 ja 7322 sekä lusikkaliiman 7307 kestävyys 
huoneenlämpötilassa on 36 kuukautta. Viimeinen käyttöpäiväys on merkitty 
ulkopakkaukseen.

2. �Tuote on tarkoitettu käytettäväksi, kun sitä on säilytetty 23 °C:n (74 °F) 
lämpötilassa suhteellisen kosteuden ollessa 20 - 80 %. Nämä ajat lyhenevät, 
korkeammissa lämpötiloissa ja pitenevät, jos tuotteen lämpötila on alhaisempi. 

3. �Express-jäljennökset on säilytettävä kuivassa huoneenlämpötilassa. Älä säilytä 
niitä vedessä tai liiallisessa kosteudessa.

4. �Vältä kontaminoimasta putty-materiaalia tai pintoja kemikaaleilla, jotka 
saattavat aiheuttaa kontaminaation tai estää kovettumisen (esim. akryyli- ja 
metakrylaattijätteet, lateksikumi ja rikkiyhdisteet).

5. Express-jäljennökset voidaan päällystää hopealla tai kuparilla.
6. �Express-materiaaleja ei voida sekoittaa kondensaatiosilikonien kanssa eikä 

kiinnittää niihin.
7. �Pura Garant-annostelija ja steriloi sen kahva ja mäntä erikseen enintään 135 °C:n  

(275 °F) lämpötilassa tai käyttäen kaupallisia puhdistusaineita, jotka eivät sisällä 
väkeviä orgaanisia liuottimia, kuten alkoholeja.  Älä käytä desinfiointiaineita.

Säädösten mukaiset spesifikaatioit:
• ANSI/ADA Spesifikaatio 19
• Kansainvälinen ISO standardi 4823
• Kemiallinen luonne: Vinyylipolysiloksaani
• Enimmäispuristuspainuma: <1.0%
• Palautuminen muodonmuutoksesta: >99.0%
• Koon enimmäismuutos: 24 tuntia &lt; 0,3 %, 336 tuntia (2 viikkoa) &lt; 0,3 %
• Jännitys puristuksessa: Putty: 1,0–3,0 %, ruiskutettava: 2.0–6.0%
• Suositeltu kipsin valamisaika: 2 tuntia - 2 viikkoa
• Metallisoiva kylpy: AG, Cu 

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
nro 19

Tyyppi 1 
Low 
Viscosity

Tyyppi 1 
Low 
Viscosity

Tyyppi 1 
Medium 
Viscosity

Tyyppi 1 
Very High 
Viscosity

ISO 4823 Tyyppi 3 
Light Body

Tyyppi 3 
Light Body

Tyyppi 2 
Regular 
Body

Tyyppi 0 
Putty

Sekoitusaika 
73°F:ssa 

Työskentelyaika 
aika 72 °F:ssa 
yhteensä

Suussaoloaika 
88 °F:ssa 
vähintään

Kovettumis* 
aika

7301
ANSI/ADA 
Spesifikaatio 
19

— 1,0 min. 3,5 min. ei käytössä

ISO 4823: 
1992 (E)

— 60 sek. ei käytössä 240 sek.

7302
ANSI/ADA 
Spesifikaatio 
19

— 2,0 min. 5,0 min. ei käytössä

ISO 4823 — 90 sek. ei käytössä 330 sek.

7322
ANSI/ADA 
Spesifikaatio 
19

— 2,0 min. 5,0 min. ei käytössä

ISO 4823 — 90 sek ei käytössä 330 sek.

7312
ANSI/ADA 
Spesifikaatio 
19

30 sek. 2,0 min. 5,0 min. ei käytössä

ISO 4823 30 sek. 90 sek. ei käytössä 330 sek.
 
Nämä tiedot annetaan vain määräysten mukaista testausta varten.
Kenelläkään ei ole oikeutta muuttaa näissä ohjeissa annettuja tietoja.
Takuu
3M ESPE takaa, ettei tässä tuotteessa ole materiaali- tai valmistusvikoja.  
3M ESPE ei vastaa menetyksistä tai vahingoista, jotka suoraan tai välillisesti 
seuraavat tässä mainitun tuotteen käytöstä tai väärinkäytöstä. Käyttäjän tulee 
arvioida ennen tuotteen käyttöönottoa sen soveltuvuus käyttötarkoitukseensa, ja 
hän on itse vastuussa kaikista tuotteen käyttöön liittyvistä riskeistä. Jos tuotteessa 
ilmenee vikaa takuuaikana, 3M ESPE sitoutuu korjaamaan tai vaihtamaan viallisiksi 
osoitetut tuotteensa uusiin.
Korvausvelvollisuuden rajoitukset
Ellei lainsäädäntö sitä erikseen kiellä, 3M ESPE ei ole vastuussa mistään 
tästä tuotteesta aiheutuneista suorista, epäsuorista, välillisistä tai välittömistä  
menetyksistä tai vahingoista riippumatta esitetyistä vaatimuksista, mukaan lukien 
takuun, sopimusten, laiminlyöntien ja ankaran vastuun periaate.

DANSK
 
Express™ aftryksmaterialer, fremstillet af 3M ESPE, er A-silikonematerialer 
udviklet til at tage præcise krone-, bro-, protese- og bidregistreringsaftryk. Express 
aftryksmaterialer findes i følgende viskositeter og afbindingstider:
•  �7301 Lav viskositet (Light Body), fast set hydrofilt sprøjtemateriale til 

enkelttandsaftryk med two step putty/wash teknik. 

Intraoral arbejdstid 
≤30 sek*

Intraoral afbindingstid 
3,5 min.

•  �7302 lav viskositet (Light Body) regular set hydrofilt sprøjtemateriale til aftryk af 
flere tænder.

Intraoral arbejdstid 
≤60 sek*

Intraoral afbindingstid  
5,0 min.

•  �7322 Medium viskositet (regular body) regular set hydrofilt sprøjtemateriale  til 
aftryk af flere tænder.

Intraoral arbejdstid 
≤60 sek*

Intraoral afbindingstid  
5,0 min.

•  �7312 STD putty til anvendelse som skemateriale. 

Arbejdstid for putty  
≤60 sek**

Intraoral afbindingstid  
5,0 min.

•  *Efter 15 sekunders fyldningstid af aftrykssprøjte 
•  **Efter 30 sekunders blanding af putty.

		  Total 		  Fjernes fra		
		  arbejdstid		  munden efter
7301 Fast set 		  @23 °C = 60 sek. 	 3,5 min.
Lav viskositet 		  @37 °C = 30 sek. 	 3,5 min.
7302 Regular set 	 @23 °C = 90 sek.     	 5,0 min.
Lav viskositet 		  @37 °C = 60 sek. 	 5,0 min.
7322 Regular set 	 @23 °C = 90 sek.     	 5,0 min.
Medium viskositet 	 @37 °C = 60 sek.     	 5,0 min.
7312 STD putty 	 @23 °C = 90 sek. 	 5,0 min.
Efter den intraorale indsprøjtning er begyndt, SKAL skeen SÆTTES PÅ PLADS 
indenfor 30 sekunder for 7301 og indenfor 60 sekunder for 7302 og 7322. Efter 
blandingen er afsluttet, SKAL puttyen SÆTTES PÅ PLADS indenfor 60 sekunder.
Uanset hvor meget arbejdstid der er brugt, er afbindingstiden i munden, efter skeen 
er sat på plads, 3,5 minutter for 7301 og 5,0 minutter for 7302, 7322 og 7312.
Automixsystemet blander og doserer Express sprøjtematerialet direkte fra magasinet.
Indsættelse og anvendelse
1. �Skub magasinet med Express sprøjtematerialet (light body regular set, regular 

body regular set eller light body fast set) ind i Garant™ pistolen. Luk holderen 
øverst på pistolen.

2. �Tryk en lille smule aftryksmateriale ud, indtil både base og katalysator flyder jævnt 
ud, og sæt derefter en gul blandespids på magasinet.

3. �Ved intraoral brug af Express light body impression material, regular body og 
light body fast set sprøjtemateriale sættes en gul intraoral spids fast på den gule 
blandespids. (Bemærk: Skub med jævnt tryk den stumpe ende af den intraorale 

spids ind i blandespidsen. Der høres et klik, når den intraorale spids låses på 
plads). Alternativt kan Express light body, regular body eller light body fast set 
sprøjtemateriale doseres i en intraoral sprøjte.

Aftryksmetoder
EXPRESS one step putty/wash-teknik
Anbefalede materialer: 7312 Putty og 7302 eller 7322 sprøjtemateriale.
1. �Vælg eller fremstil en stiv ske af tilstrækkelig størrelse og højde til at kunne rumme  

2-3 mm aftryksmateriale rundt omkring tænderne.
2. �Smør et tyndt lag 3M ESPE A-silikone skeadhæsiv, fremstillet af 3M ESPE, på 

skeen og lad det lufttørre (minimum 5 minutter). Præparer tænderne, tørlæg og 
læg pochefibertråde.

3. �Doser sprøjtematerialet direkte ind i en intraoral sprøjte efter eget valg. Alternativt 
kan en 3M ESPE intraoral spids sættes på blandespidsen for direkte sprøjteteknik. 
(Bemærk: Skub med jævnt tryk den stumpe ende af den intraorale spids ind i 
blandespidsen. Der høres et klik, når den intraorale spids låses på plads).

4. Afmål lige mængder putty base og katalysator.
5. �Samtidigt med fjernelsen af pochetråd og applicering af sprøjtematerialet rundt 

om de rene, tørre tandpræparationer skal klinikassistenten blande** putty base og 
katalysator med fingerspidserne, indtil det har opnået en homogen farve  
(30 sekunder). Den blandede putty placeres nu i skeen, der er blevet penslet med 
adhæsiv. Lav en stor fordybning (på størrelse med ca. tre tænder) i puttyen, hvor 
aftrykket af præparationen skal være. Fyld fordybningen med sprøjtematerialet.

* Sprøjt med en vibrerende bevægelse, idet spidsen holdes nede i sprøjtematerialet 
for at undgå at inkorporere luftbobler og for at sikre kontakt til og fuldstændig 
dækning af de præparerede flader.
**Forsigtig: Visse handsketyper hæmmer afbindingen af putty. Test handskerne 
for at sikre korrekte afbindingstider. Brug vinylhandsker eller vinylovertræk. Tag 
derefter handskerne af, og vask og tør hænderne grundigt for at fjerne mulige 
kontamineringskilder (fx pulver fra handsker og håndlotion).
6. �Sæt langsomt skeen med det uafbundne putty på plads i munden over det 

uafbundne sprøjtemateriale på præparationen. 
BEMÆRK: Skeen skal sættes på plads i løbet af 60 sekunder efter, at den 
intraorale applicering af sprøjtematerialet med lav viskositet regular set og 
medium viskositet er påbegyndt og i løbet af 60 sekunder efter putty'en er 
færdigblandet.
7. �Hold skeen på plads i munden uden at påføre for kraftigt tryk på skeen, indtil 

materialet er fuldstændig afbundet (5 minutter).
8. �Påfør nedadvendt tryk langs med skeens periferi for at udløse aftrykkets forsegling 

og tage skeen ud.
9. �Se aftrykket efter for fuldstændighed og/eller eventuelle defekter og afrivning. 

Undersøg pocherne på de præparerede tænder og nabotænderne for rester af 
aftryksmateriale.

10. Skyl med det samme aftrykket under hanen og blæs det tørt.
11. �Læg aftrykket ned i et 2 % glutaraldehyd desinfektionsmiddel (Impresept™), eller 

et dobbelt eller synergisk kvartærnære ammoniumsforbindelser i den tidsperiode, 
der anbefales af fabrikanten for bedst mulige resultater. Fjern aftrykket, skyl det 
med vand og tør aftrykket. Denne desinficeringsproces vil ikke påvirke aftrykket.

12. �Modellen kan udstøbes to timer efter afbinding. Afhængigt af procedure kan alle 
typer dentalgips anvendes. Expressaftryk er meget stabile og kan udstøbes i op 
til to uger efter aftrykstagning.

13. �Aftryk skal sendes i æsker, der er udformet for at forhindre deformering og 
kontaminering.

Two step putty/wash teknik
Anbefalede materialer: 7312 putty og 7301, 7302 eller 7322 sprøjtemateriale.
Trin 1 Forberedelse af ske/foreløbigt puttyaftryk
1. �Vælg eller lav en stiv ske af tilstrækkelig størrelse og højde til at kunne rumme  

2-3 mm aftryksmateriale rundt omkring tænderne.
2. Smør et tyndt lag skeadhæsiv på skeen, og lad det lufttørre (minimum 5 minutter).
3. �Tag samme mængde base og katalysator ud af krukkerne, og bland de to 

materialer med fingerspidserne, indtil der opnås en jævn farve (ca. 30 sekunder).* 
Den blandede putty placeres nu i skeen, der er blevet penslet med adhæsiv.

*Forsigtig: Visse handsketyper hæmmer afbindingen af putty under blandingen. 
Test handskerne for at sikre korrekte afbindingstider. Brug vinylhandsker eller 
vinylovertræk. Tag derefter handskerne af, og vask og tør hænderne grundigt for at 
fjerne mulige kontamineringskilder (fx pulver fra handsker og håndlotion).
4. �Læg en plastic spacer over den blandede putty, og sæt skeen på plads i munden. 

Bevæg skeen i munden for at danne 2–3 mm plads til sprøjtematerialet. Bemærk: 
Skeen skal sættes på plads i løbet af 60 sekunder efter, at puttyen er blandet. Når 
skeen er sat på plads, kan den blive siddende i munden, indtil materialet er helt 
afbundet (5 minutter), og derefter fjernes. For at spare tid kan skeen tages ud, 
inden materialet er helt afbundet, for derefter at afbinde færdigt uden for munden i 
minimum 10 minutter.

5. �Fjern spaceren. Skyl efter og tør puttyaftrykket. Hvis der ikke er 2 mm plads til 
rådighed i hele aftrykket, fjernes overskydende afbundet putty med et bor eller en 
skarp kniv, indtil der er tilstrækkelig plads. Puttyaftrykket skal være rent og tørt.

6. �Præparer tænderne, tørlæg og pak med pochefibertråd(e).
Trin 2 Endeligt aftryk
7. �Doser sprøjtemateriale i det afbundne puttyaftryk i skeen. Fyld hele aftrykket med 

en cirkulerende bevægelse, og hold blandespidsen omsluttet af materialet for at 
undgå inkorporering af luftbobler. Bemærk: Hvis der går mere end 30 minutter fra 
puttyaftrykket bliver fjernet fra munden til påsprøjtningen begynder, bør puttyens 
overflade gøres ru med en stiv børste eller et bor for at sikre tilstrækkelig binding 
til sprøjtematerialet.

8. �Fjern pochetråd(e), og applicer sprøjtematerialet rundt om den rene, tørre 
præparation. Sprøjt med en cirkulerende bevægelse, idet spidsen holdes nede i 
sprøjtematerialet for at undgå at inkorporere luftbobler og for at sikre kontakt til og 
fuldstændig dækning af den præparerede overflade.

9. �Sæt skeen på plads igen, og sørg for at undgå kontakt mellem tænderne og 
puttymaterialet. BEMÆRK: Skeen skal sættes på plads i løbet af 60 sekunder 
efter, at den intraorale applicering af sprøjtematerialet med lav viskositet regular 
set og medium viskositet er påbegyndt og i løbet af 30 sekunder med lav viskositet 
fast set. Hold skeen på plads i munden, uden at påføre for kraftigt tryk på skeen, 
indtil materialet er fuldstændig afbundet - 5 minutter for lav viskositet regular set og 
medium viskositet og 3,5 minutter for lav viskositet fast set.

10. �Efter afbinding trykkes nedadvendt langs med skeens periferi for at udløse 
aftrykkets forsegling og tage skeen ud.

11. �Se aftrykket efter for tegn på defekter og sønderrivning. Undersøg pocherne på 
de præparerede tænder og nabotænderne for rester af aftryksmateriale.

12. Skyl med det samme aftrykket under hanen og blæs det tørt.
13. �Læg aftrykket ned i et 2 % glutaraldehyd desinfektionsmiddel (Impresept™), eller 

et dobbelt  eller synergisk kvartærnær desinfektionsmiddel i den tidsperiode, der 
anbefales af fabrikanten for bedst mulige resultater. Fjern aftrykket, skyl det med 
vand og tør aftrykket. Denne desinficeringsproces vil ikke påvirke aftrykket.

14. �Modellen kan udstøbes to timer efter afbinding. Der kan anvendes type 3 og type 
4 dentalgips. Expressaftryk er meget stabile og kan udstøbes i op til to uger efter 
aftrykstagning.

15. �Aftryk skal sendes i æsker, der er fremstillet til at forebygge deformering og 
kontaminering.

Opbevaring og anvendelse:
1. �Holdbarhed ved stuetemperatur for 7312 putty er 24 måneder. Holdbarhed ved 

stuetemperatur for 7301, 7302 og 7322 sprøjtemateriale og 7307 skeadhæsiv er  
36 måneder. Udløbsdatoen er angivet uden på pakningen.

2. �Produktet er beregnet til anvendelse ved en temperatur på 23 °C og 20-80 % 
relativ fugtighed. Denne tid vil være forkortet ved højere temperaturer for produktet 
og forlænget, hvis  produktets temperatur er lavere.

3. �Expressaftryk skal opbevares tørt og ved stuetemperatur. Må ikke opbevares i 
vand eller for kraftig fugtighed.

4. �Undgå kontaminering af puttymaterialet eller kontakt med kemikalier, der kan 
kontaminere og hæmme afbindingen (fx acryl- og methacrylatrester, latex og 
svovlforbindelser).

5. Expressaftryk kan overtrækkes med sølv eller kobber.
6. Expressmaterialer kan ikke anvendes med eller adhærere til K-silikoner.
7. �Skil Garant-pistolen ad, og steriliser håndtag og stempel separat ved op til 135 °C 

eller med kommercielle rengøringsmidler, der ikke indeholder stærke organiske 
opløsningsmidler, såsom alkohol.  Der må ikke anvendes desinfektionsmidler.

Reglementerede specifikationsdata:
• ANSI/ADA specifikation nr. 19
• International Standard ISO 4823
• Kemisk natur: A-silikone
• Maksimal kompression: <1,0 %
• Gendannelse efter deformering: >99,0 %
• Maksimal dimensionsændring: 24 timer. <0,3 %, 336 timer (2 uger) <0,3 %
• Stivhed: Putty: 1,0–3,0 %, Sprøjtemateriale: 2,0–6,0 %
• Anbefalet tidspunkt for gipsudstøbning: 2 timer–2 uger
• Metalisering: AG, Cu

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
nr. 19

Type 1 
Lav 
Viskositet

Type 1 
Lav 
Viskositet

Type 1 
Medium 
Viskositet

Type 1 
Meget høj 
Viskositet

ISO 4823 Type 3  
Light Body

Type 3  
Light Body

Type 2 
Regular 
Body

Type 0  
Putty

Blandingstid 
@23 °C 

Samlet 
arbejdstid 
@22 °C

Minimal 
intraoral 
afbindingstid 
@31 °C

Afbindingstid* 

7301
ANSI/
ADA Spec 
nr. 19

— 1,0 min. 3,5 min. ikke relevant

ISO 4823: 
1992 (E)

— 60 sek. ikke relevant 240 sek.

7302
ANSI/
ADA Spec 
nr. 19

— 2,0 min. 5,0 min. ikke relevant

ISO 4823 — 90 sek. ikke relevant 330 sek.

7322
ANSI/
ADA Spec 
nr. 19

— 2,0 min. 5,0 min. ikke relevant

ISO 4823 — 90 sek ikke relevant 330 sek.

7312
ANSI/
ADA Spec 
nr. 19

30 sek. 2,0 min. 5,0 min. ikke relevant

ISO 4823 30 sek. 90 sek. ikke relevant 330 sek.
 
Disse oplysninger gives kun af hensyn til lovmæssige afprøvningsformål.
Ingen personer er autoriserede til at give oplysninger, som afviger fra de angivne 
oplysninger i denne brugsanvisning.
Garanti
3M ESPE garanterer, at dette produkt er uden defekter i materiale og fremstilling.  
3M ESPE GIVER INGEN ANDRE GARANTIER, HERUNDER EVENTUEL 
UNDERFORSTÅET GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHED ELLER 
EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. Det er brugerens ansvar at fastslå 
produktets egnethed til brugerens anvendelse. Hvis dette produkt bliver defekt 
inden for garantiperioden, vil den eneste afhjælpningsmetode og 3M ESPEs eneste 
forpligtelse være reparation eller udskiftning af 3M ESPE-produktet.
Ansvarsbegrænsning
Undtagen, hvor det er forbudt ved lov, skal 3M ESPE ikke være ansvarlig for noget 
tab eller nogen skade, opstået som følge af dette produkt, uanset om dette tab er 
direkte, indirekte, specielt, tilfældigt eller konsekvensmæssigt, uanset hvilken teori 
der påberåbes, herunder garanti, kontrakt, forsømmelse eller objektivt ansvar.

NORSK

 
NORSK
Express™ avtrykksmaterialer fra 3M ESPE, er avtrykksmaterialer av vinylpolysiloxan, 
for fremstilling av nøyaktige avtrykk til kroner, broer, tannproteser og bittregistrering. 
Express avtrykksystem består av materialer med følgende viskositeter og 
stivningstider:
•  �7301 Low Viscosity (Light Body) Fast Set hydrofilt sprøytemateriale til avtrykk av 

enkelt-tenner i en to-trinns putty/wash-teknikk. 

Sprøyteapplisering 
≤30 sek*

intraoral herdetid  
3.5 min.

•  �7302 Low Viscosity (Light body) Regular Set, er et hydrofilt sprøytemateriale til 
bruk ved fremstilling av flerleddskonstruksjoner.

Sprøyteapplisering  
≤60 sek*

intraoral herdetid  
5,0 min.

•  �7322 Medium Viscosity (Regular Body) Regular Set hydrofilt sprøytemateriale til 
flerleddskonstruksjoner.

Sprøyteapplisering  
≤60 sek*

intraoral herdetid  
5,0 min.

•  �7312 STD Putty med fastere konsistens (Firmer Set) brukes til skjemateriale.

Plassering av putty 
≤60 sek**

intraoral herdetid  
5,0 min.

•  *Etter 15 sekunders fylling av intraoral sprøyte 
•  **Etter 30 sekunders blanding av putty.

		  Samlet 		  Tid / fjerning fra 	
		  arbeidstid		  munnen
7301 Fast Set 		  @23 °C (73 °F) = 60 sek. 	 3,5 min.
Low Viscosity 		  @37 °C (95 °F) = 30 sek. 	 3,5 min.
7302 Regular Set 	 @23 °C (73 °F) = 90 sek.     	 5,0 min.
Low Viscosity 		  @37 °C (95 °F) = 60 sek. 	 5,0 min.
7322 Regular Set 	 @23 °C (73 °F) = 90 sek.     	 5,0 min.
Medium Viscosity 	 @37 °C (95 °F) = 60 sek.     	 5,0 min.
7312 STD Putty 	 @23 °C (73 °F) = 90 sek. 	 5,0 min.
Så snart sprøyteappliseringen begynner MÅ SKJEEN PLASSERES innen  
30 sekunder for 7301 og innen 60 sekunder for 7302 og 7322. Så snart blanding er 
fullført, MÅ SKJEEN MED PUTTY PLASSERES innen 60 sekunder.
Uavhengig av hvor mye arbeidstid man har brukt, vil 7301 trenge 3,5 minutters 
stivningstid og 7302, 7322, og 7312 trenge 5,0 minutters stivningstid.
Det automatiske blandesystemet både blander og dispenserer Express sprøytbart 
materiale samtidig direkte fra ampullen.
Forberedelse og bruk
1. �Plasser Express light body regular set, Express regular body eller Express light 

body fast set avtrykksmateriale i Garant™- blandepistolen. Lukk ampullelåsen 
øverst på blandepistolen.

2. �Trykk ut en liten mengde avtrykksmateriale til både basen og katalysatoren flyter 
jevnt ut. Sett deretter en gul blandingsspiss på ampullen.

3. �For intraoral bruk av Express light body avtrykksmateriale, regular body, og light 
body fast set, sett en gul intraoral spiss på den gule blandingsspissen. (Merk: 
Bruk moderat trykk og skyv intraoral-spissens butte ende inn i blandingsspissen. 
Det høres et klikk når den intraorale spissen låses på plass). Alternativt, overfør 
Express light body, regular body eller light body fast set avtrykksmateriale til en 
intraoral sprøyte.

Avtrykksprosedyrer
EXPRESS ett-trinns putty/wash teknikk
Anbefalte materialer: 7312 putty og 7302 eller 7322 sprøytemateriale.
1. �Velg og/eller klargjør en stiv skje av passende størrelse og vegghøyde slik at det 

blir plass til et 2-3 mm tykt lag avtrykksmateriale rundt tennene.
2. �Pensle et tynt lag med 3M ESPE skje-adhesiv på skjeen og la det lufttørke (minst  

5 minutter). Preparer tennene, isoler og plasser retraksjonstråd(er).
3. �Overfør sprøytematerialet til din foretrukne intraorale sprøyte. Alternativt, kan en  

3M ESPE intraoral spiss festes til blandespissen for direkte applisering. (Merk: 
Bruk moderat trykk og skyv intraoral-spissens butte ende inn i blandingsspissen. 
Det høres et klikk når den intraorale spissen låses på plass).

4. Mål opp like mengder putty base og katalysator.
5. �Samtidig som retraksjonstrådene fjernes og  sprøytematerialet appliseres rundt 

den rene, tørre tannprepareringen, blander** assistenten base og katalysator 
med fingerspissene inntil en homogen farge oppnås (30 sekunder). Blandet putty 
plasseres deretter i den adhesivbelagte skjeen. Lag en stor kløftformet fordypning 
(om lag på størrelse med tre tenner) i puttyen hvor de preparerte tennene havner. 
Fyll fordypningen med sprøytematerialet.

*Sprøyt med en roterende bevegelse, og sørg for at spissen hele tiden er nedsenket 
for å unngå luftbobler, og sikre klebing til og fullstendig dekning av de preparerte 
overflatene.
**Forsiktig: Visse hansketyper kan hindre at puttyen stivner. Prøv hanskene 
for å bekrefte korrekte stivningstider. Bruk vinylhansker eller vinylovertrekk. 
Deretter, fjern hanskene og vask og tørk hendene grundig for å fjerne potensielle 
kontamineringskilder (dvs. rester fra hansker og håndlotion).
6. �Plasser forsiktig skjeen med uherdet putty i munnen over det uherdede 

sprøytematerialet på prepareringen. 
MERK: Skjeen må plasseres innen 60 sekunder etter at sprøyting med lav 
viscosity regular set og medium viscosity har begynt, og innen 60 sekunder 
etter at puttymaterialet er ferdigblandet.
7. �Hold skjeen urørlig i munnen uten å trykke for mye, inntil materialene er helt stivnet  

~ fem minutter.
8. �Trykk ned rundt kanten av skjeen for å få avtrykksranden til å slippe og fjern 

skjeen.
9. �Inspiser avtrykket visuelt for fullstendighet og eller defekter eller rifter. Kontroller 

og undersøk de preparerte tennenes sulkus samt nabotenner grundig for rester av 
avtrykksmateriale.

10. Skyll straks avtrykket under vann og lufttørk.
11. �Senk avtrykket i et desinfiseringsmiddel med 2% glutaraldehydløsning 

(Impresept™), eller  annet egnet desinfiseringsmiddel, og la det ligge senket 
ifølge produsentens anbefalte tid, for optimalt resultat. Fjern avtrykket, skyll med 
vann og tørk det. Desinfiseringsmetoden vil ikke påvirke avtrykkets kvalitet.

12. �Modellen kan slås opp to timer etter størkning. Avhengig av hva som skal 
fremstilles, kan alle typer modellgips brukes. Express avtrykk er meget stabile og 
kan oppbevares opp til to uker før de slås opp.

13. Avtrykk bør sendes i emballasje som forhindrer deformering og kontaminering.

temperatura ambiente dos materiais fluídos 7301, 7302 e 7322 e do adesivo para 
moldeira 7307 é de 36 meses. Ver o prazo de validade na embalagem exterior.

2. �O producto é concebido para ser usado a temperaturas que foram mantidas a 
23°C ou 74°F e com humidade relativa de 20-80%. Estes tempos são reduzidos 
com as temperaturas do produto elevadas, ou prolongados se o produto estiver a 
temperaturas mais baixas.

3. �As impressões Express devem ser armazenadas à temperatura ambiente seca. 
Não armazenar com água nem com excesso de humidade.

4. �Evite contaminar o putty ou os contactos de superfície com químicos que podem 
contaminar e inibir o endurecimento (exemplo, resíduos de acrílico e metacrilato, 
borracha látex e compostos de enxofre).

5. As impressões Express podem ser prateadas ou cobreadas.
6. �Os materiais Express não podem ser misturados ou ligados a silicones de 

condensação.
7. �Desmonte o dispensador Garant e esterilize o punho e o êmbolo separadamente 

a até 135°C/275° F ou com agentes de limpeza comerciais que não contenham 
solventes orgânicos fortes, tais como álcoois. Não use desinfectantes.

Especificações:
• ANSI/ADA Especificação #19
• Norma Internacional ISO 4823
• Natureza Quimica: Vinil Polisiloxano
• Endurecimento de Compressão Máxima: <1.0%
• Recuperação da Deformação: >99.0%
• Alteração Dimensional Máxima: 24 Horas <0,3%; 336 Horas (2 semanas) <0,3%
• Tensão na Compressão: Putty: 1,0–3,0%; Seringável/Injectável: 2.0–6.0%
• Tempo de Vazamento do Gesso Recomendado: 2 Horas–2 Semanas
• Banho Metálico: AG, Cu

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
#19

Tipo 1 
Baixa 
Viscosidade

Tipo 1 
Baixa 
Viscosidade

Tipo 1 
Médio 
Viscosidade

Tipo 1 
Muito Alta 
Viscosidade

ISO 4823 Tipo 3 Light 
Body

Tipo 3 Light 
Body

Tipo 2 
Regular 
Body

Tipo 0 Putty

Mistura 
Tempo 
@73°F 

Tempo Total 
de Trabalho 
@72°F

Oral do 
Trabalho 
Tempo 
@88°F

Endurecimento* 
Tempo

7301
ANSI/ADA 
Espec #19

— 1,0 min. 3,5 min. n/a

ISO 4823: 
1992 (E)

— 60 seg. n/a 240 seg.

7302
ANSI/ADA 
Espec #19

— 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 — 90 seg. n/a 330 seg.

7322
ANSI/ADA 
Espec #19

— 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 — 90 seg n/a 330 seg.

7312
ANSI/ADA 
Espec #19

30 seg. 2,0 min. 5,0 min. n/a

ISO 4823 30 seg. 90 seg. n/a 330 seg.
 
Esta informação é disponibilizada apenas para objectivos de testes regulamentares.
Ninguém está autorizado a fornecer qualquer informação diferente da que é 
fornecida nesta folha de instruções.
Garantia
A 3M ESPE garante que este produto está isento de defeitos em termos de material 
e fabrico. A 3M ESPE NÃO CONCEDE QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS, 
INCLUINDO QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA OU DE COMERCIALIZAÇÃO E 
ADEQUAÇÃO A DETERMINADO FIM. O utilizador é responsável por determinar 
a adequação do produto à aplicação em causa. Se este produto se apresentar 
defeituoso dentro do período de garantia, a sua única solução e a única obrigação 
da 3M ESPE será a reparação ou substituição do produto da 3M ESPE.
Limite de Responsabilidade
Excepto quando proibido por lei, a 3M ESPE não será responsável por quaisquer 
perdas ou danos resultantes deste produto, sejam directos, indirectos, especiais, 
supervenientes ou consecutivos, independentemente da teoria defendida, incluindo 
garantia, contrato, negligência ou responsabilidade estrita.

NEDERLANDS
 
De Express™ afdrukmaterialen, vervaardigd door 3M ESPE, zijn vinylpolysiloxaan-
afdrukmaterialen die worden gebruikt voor het vervaardigen van precieze  kroon-, 
brug-, prothese- en beetregistratie afdrukken. Het Express afdruksysteem verschaft 
onderstaande viskeuze materialen en uithardingstijden:
•  �7301 light body snelhardend hydrofiel spuitbaar materiaal voor het afdrukken van 

één enkel element met de tweestaps putty-washtechniek.

Element(en) omspuiten  
≤30 sec*

Orale uithardingstijd  
3,5 min.

•  �7302 light body normaalhardend hydrofiel spuitbaar materiaal voor het afdrukken 
van meerdere elementen.

Element(en) omspuiten  
≤60 sec*

Orale uithardingstijd  
5,0 min.

•  �7322 regular body normaalhardend hydrofiel spuitbaar materiaal voor het 
afdrukken van meerdere elementen.

Element(en) omspuiten  
≤60 sec*

Orale uithardingstijd  
5,0 min.

•  �7312 STD stevig hardende putty voor gebruik als een individuele 
afdruklepelmateriaal. 

Aanbrenging putty  
≤60 sec**

Orale uithardingstijd  
5,0 min.

•  *Na 15 seconden intraorale spuitvultijd. 
•  **Na 30 seconden puttymengtijd.

		  Totale verwerkingstijd 	 Uit mond  
				    verwijderen na
7301 snelhardend 	 bij 23°C (73°F) = 60 sec. 	 3,5 min.
Laagviskeus 		  bij 37°C (95°F) = 30 sec. 	 3,5 min.
7302 normaalhardend 	 bij 23°C (73°F) = 90 sec. 	 5,0 min.
Laagviskeus 		  bij 37°C (95°F) = 30 sec. 	 5,0 min.
7322 normaalhardend 	 bij 23°C (73°F) = 90 sec. 	 5,0 min.
Mediumviskeus 	 bij 37°C (95°F) = 60 sec. 	 5,0 min.
7312 STD putty 	 bij 23°C (73°F) = 90 sec. 	 5,0 min.
Eens het omspuiten begint, MOET de afdruklepel WORDEN GEPLAATST binnen de  
30 seconden voor 7301 en binnen de 60 seconden voor 7302 en 7322. Eens het 
mengen is voltooid, MOET de putty WORDEN GEPLAATST binnen de 60 seconden.
Na het plaatsen van de afdruklepel moet de 7301 3,5 minuten en moeten de  
7302, 7322, en 7312 5,0 minuten uitharden, ongeacht de duur van de werktijd.
Het automatische mengsysteem mengt en levert het Express spuitbaar materiaal 
rechtstreeks uit de cartridge.
Laden en werking
1. �Plaats het Express light body normaalhardende, Express regular body 

normaalhardende of Express light body snelhardende afdrukmateriaal in de 
Garant™ dispenser. Sluit de cartridgehouder boven aan de dispenser.

2. �Druk een kleine hoeveelheid van het afdrukmateriaal uit totdat de basis en de 
katalysator gelijkmatig gemengd zijn. Bevestig vervolgens de gele mengtip aan 
de cartridge.

3. �Voor intraoraal gebruik van Express light body, regular body en light body 
snelhardend afdrukmateriaal bevestigt u een gele intraorale tip aan de gele 
mengtip. (Opmerking: Oefen matige druk uit terwijl u het stompe uiteinde van 
de intraorale tip in de mengtip drukt. U hoort een klik als de intraorale tip op zijn 
plaats is vergrendeld). Een andere mogelijkheid is het uitdrukken van het Express 
light body, regular body of light body snelhardend afdrukmateriaal in een intraorale 
spuit.

Procedures voor het maken van afdrukken
EXPRESS simultane putty-wastechniek
Aanbevolen materialen: 7312 putty en 7302 of 7322 spuitbaar.
1. �Kies en/of prepareer een harde afdruklepel van voldoende grootte en wandhoogte 

zodat rondom de gebitselementen een 2 à 3 mm dikke laag afdrukmateriaal kan 
worden geïnjecteerd.

2. �Smeer een dun laagje 3M ESPE lepeladhesief, vervaardigd door 3M ESPE, in de 
lepel en laat het adhesief aan de lucht drogen (ten minste 5 minuten). Prepareer 
de gebitselementen, isoleer en plaats de retractiekoord(en).

To-trinns putty/wash-teknikk
Anbefalte materialer: 7312 putty og 7301, 7302 eller 7322 sprøytemateriale.
Trinn 1 Klargjøring av avtrykkskje/preliminært puttyavtrykk
1. �Velg eller forbered en stiv skje med passende størrelse og vegghøyde slik at det 

blir plass til et 2-3 mm tykt lag avtrykksmateriale rundt tennene.
2. �Pensle et tynt lag med skje-adhesiv på skjeen og la den lufttørke (minst fem 

minutter).
3. �Mål opp like mengder base og katalysator fra boksene og bland de to materialene 

med fingerspissene til en homogen farge er oppnådd (omtrent 30 sekunder).*Den 
blandete puttyen plasseres deretter i den adhesivbelagte skjeen.

*Forsiktighetsregel: Visse hansketyper kan hindre at puttyen stivner. Prøv 
hanskene for å bekrefte korrekte stivningstider. Bruk vinylhansker eller vinylovertrekk. 
Deretter, fjern hanskene og vask og tørk hendene grundig for å fjerne potensielle 
kontamineringskilder (dvs. rester fra hansker og håndlotion).
4. �Plasser en spacer (plastfolie) over den blandede puttyen og plasser skjeen 

i munnen. Beveg skjeen slik at det oppstår et 2–3mm mm mellomrom til det 
sprøytbare materialet. Merk: Skjeen skal plasseres innen 60 sekunder etter 
blanding av puttyen. Den plasserte skjeen kan etterlates i munnen inntil stivningen 
er ferdig (fem minutter) og deretter fjernes. For å spare tid kan skjeen fjernes før 
stivningen er helt ferdig, og puttyen herdes utenfor munnen i minst 10 minutter.

5. �Fjern plastfolien. Skyll og tørk puttyavtrykket. Dersom det ikke er 2mm ledig plass 
rundt hele avtrykket kan ekstra stivnet putty fjernes med et bor eller en skarp kniv 
for å få nok plass. Sørg for at puttyen er ren og tørr.

6. �Preparer tennene, isoler og plasser retraksjonstråd(er).
Trinn 2 Sluttavtrykk
7. �Appliser sprøytematerialet ned i det stivnede puttyavtrykket i skjeen. Fyll hele 

buen med en roterende bevegelse og sørg for at spissen hele tiden er nedsenket i 
materialet for å unngå luftbobler. Merk: Dersom det er mer enn 30 minutter mellom 
fjerning av puttyavtrykket fra munnen og start av innsprøyting, bør puttyoverflatens 
ruhet økes med en stiv børste eller bor før innsprøyting startes. Dette sikrer at det 
sprøytbare materialet binder til puttyen.

8. �Fjern retraksjonstråden(e) og påfør sprøytbart materiale rundt den rene, tørre 
tannprepareringen. Sprøyt med en roterende bevegelse, og sørg for at spissen 
hele tiden er nedsenket for å unngå luftbobler, samt sikre klebing til og fullstendig 
dekning av den preparerte overflaten.

9. �Sett skjeen inn igjen, og vær nøye med å unngå tannkontakt med puttyen.  
MERK: Skjeen må plasseres innen 60 sekunder etter at sprøyting med lav 
viscosity regular set og medium viscosity har begynt, og innen 30 sekunder med 
low viscosity fast set har begynt. Hold skjeen i ro i munnen uten å trykke for mye, 
inntil materialene er fullstendig stivnet - fem minutter for Low Viscosity Regular Set 
og Medium Viscosity og 3,5 minutter for Low Viscosity Fast Set.

10. �Etter stivning, trykk ned rundt kanten av skjeen for å få avtrykksranden til å slippe 
og fjern skjeen.

11. �Inspiser avtrykket for tegn på defekter eller avrivninger. Kontroller og undersøk 
de preparerte tennenes sulkus samt nabotenner grundig for rester av 
avtrykksmateriale.

12. Skyll straks avtrykket under vann og lufttørk.
13. �Senk avtrykket i et desinfiseringsmiddel med 2 % glutaraldehydløsning 

(Impresept™), eller et dobbelt eller synergisk kvaternært desinfiseringsmiddel og 
la det ligge senket ifølge produsentens anbefalte tid, for optimalt resultat. Fjern 
avtrykket, skyll med vann og tørk det. Desinfiseringsmetoden vil ikke påvirke 
avtrykkets kvalitet.

14. �Modellen kan slås opp to timer etter herding. Man kan bruke type 3 og type  
4 modellgips – (stengips). Express avtrykk er meget stabile og kan oppbevares 
opp til to uker før de slås opp.

15. Avtrykk bør sendes i emballasje som forhindrer deformering og kontaminering.
Oppbevaring og bruk:
1. �Holdbarhet ved romtemperatur for 7312 putty er 24 måneder. Holdbarhet ved 

romtemperatur for 7301, 7302 og 7322 sprøytbart materiale og 7307 skje-adhesiv 
er 36 måneder. Se forpakning for utløpsdato.

2. �Produktet er ment brukt ved ved en romtemperatur på 23 °C eller 74 °F og 20-80% 
relativ fuktighet. Disse tidene vil forkortes ved høyere temperaturer på produktet, 
eller forlenges om produktets temperatur er lavere.

3. �Express avtrykk bør oppbevares tørt og i romtemperatur. Må ikke oppbevares i 
vann eller ved høy fuktighet.

4. �Unngå å kontaminere puttyen eller overflatekontakt med kjemikalier som 
kan forhindre stivning (f.eks. akryl- og metakrylatrester, lateksgummi og 
svovelforbindelser).

5. Express avtrykk kan sølv-eller kobberbelegges.
6. Express materialer kan ikke blandes med eller bindes til k-silikoner.
7. �Demonter Garant-blandepistolen og steriliser  håndtaket og stempelet 

separat i opp til 135 °C /275 °F eller rengjør med kommersielle vaskemidler 
som ikke inneholder sterke organiske løsemidler slik som alkohol. Ikke bruk 
desinfiseringsmidler.

Forskriftsmessige spesifikasjonsdata:
• ANSI/ADA Spesifikasjon #19
• Internasjonal standard ISO 4823
• Kjemisk natur: Vinylpolysiloxan
• Maksimum komprimering  etter herding: <1,0%
• Tilbakevending etter deformasjon: >99,0%
• Maksimum dimensjonsendring: 24 timer <0,3%; 336 timer (2 uker) <0,3%
• Belastning i avtrykk: Putty: 1,0–3,0%;Sprøytbart: 2,0–6,0%
• Anbefalt tid før utstøpning i gips: 2 timer-2 uker
• Galvanisk bad: AG, Cu

7301 7302 7322 7312

ANSI/ADA 
#19

Type 1 
Lav viskositet

Type 1 
Lav viskositet

Type 1 
Middels 
viskositet

Type 1 
Meget høy 
viskositet

ISO 4823 Type 3  
Light Body

Type 3  
Light Body

Type 2 
Regular 
Body

Type 0  
Putty

Blandingstid 
@22 °C  
(73 °F)  

Total 
arbeidstid 
@22 °C 
(72 °F)

Intraoral 
stivningstid 
@31 °C 
(88 °F)

Stivningstid* 

7301
ANSI/ADA 
Spes #19

— 1,0 min. 3,5 min. i/a

ISO 4823: 
1992 (E)

— 60 sek. i/a 240 sek.

7302
ANSI/ADA 
Spes #19

— 2,0 min. 5,0 min. i/a

ISO 4823 — 90 sek. i/a 330 sek.

7322
ANSI/ADA 
Spes #19

— 2,0 min. 5,0 min. i/a

ISO 4823 — 90 sek. i/a 330 sek.

7312
ANSI/ADA 
Spes #19

30 sek. 2,0 min. 5,0 min. i/a

ISO 4823 30 sek. 90 sek. i/a 330 sek.
 
Denne informasjonen oppgis bare til forskriftsmessige utprøvingsformål.
Ingen person har myndighet til å gi informasjon som varierer i innhold fra 
informasjonen i denne veiledningen.
Garanti
3M ESPE garanterer at dette produktet vil være fri for defekter i materiale 
og produksjon. 3M ESPE GIR INGEN ANNEN GARANTI, INKLUDERT 
UNDERFORSTÅTT GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHET ELLER 
EGNETHET TIL ET SPESIELT FORMÅL. Brukeren er ansvarlig for bruken av 
produktet og for at det anvendes forskriftsmessig. Hvis det oppstår skader på 
produktet innen utløpet av garantifristen, er ditt eneste krav og 3M ESPEs eneste 
forpliktelse en reparasjon eller utskiftning av 3M ESPE produktet.
Ansvarsbegrensning
Bortsett fra når dette forbys av lovgivning, aksepterer 3M ESPE ikke ansvar for tap 
eller skade i forbindelse med bruk av dette produktet, det være seg direkte, indirekte, 
spesiell, tilfeldig eller konsekvensmessig, uansett hevdet grunn, inkludert garanti, 
kontrakt, uaktsomhet eller objektivt ansvar.
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